
 

 

 

VESPERS 
Feast of the Holy Family  

 
 

 
 
 
 

 
 

 
 



 

 
 
 
 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

This booklet was prepared for parish use (January 2015) and is available with other booklets from 
gregorian-chant-hymns.com 
 
Text and English translation are from The Divinum Officium Project (http://divinumofficium.com). 
Music for Vespers is from the Benedictines of Solesmes (eds.) The Liber Usualis with Introduction 
and Rubrics in English. (Desclee Company, 1961) and music for Benediction is from the Parish Book 
of Chant (Church Music Association of America, 2012). 



 1 

VESPERS  
 

FEAST OF THE HOLY FAMILY 
 
 
All stand for the beginning of Vespers. 
 

INVITATORY 
 
 
Make the Sign of the Cross ( ✠ ) with the Officiant as he intones: 
 
Officiant:                                                                        All: 

 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

   
 

 
 
 
 
 
 
 
O God, come to my 
assistance. ✠  Glory be to the 
Father, and to the Son, and to 
the Holy Spirit. As is was in 
the beginning, is now, and 
ever shall be, Amen. Alleluia 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

SUNDAY AT VESPERS.
Pater n6ster. Ave Maria.
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Laus tfbi Domine Rex aeternae glo-ri-ae.
At Vespers of Solemn Feasts, the following Chant may be used :
Solemn Tone.

D
•r -*—•—• • • •-

S-r
E-us in adjuto-ri-um me- um intdnde. 1 .̂ Domi-

i

ne
g
• • i•

ad
i

adjuvandum

, b ; . .• / • •

me

pi

festi-na.
• „ S

G16-ri- a Patri, et Fi-
i

li- o, et Spi- ri- tu- i Sancto. Sicut erat in principi- o,

SUNDAY AT VESPERS.
Pater n6ster. Ave Maria.

Festal Tone.

D
6- -=-+ Hi 1 I • • +9

E-us in adjuto-ri-um m^-urn inte"nde. 1̂7. Domine
m •

ad

j — • —

adjuvandum

— • • • •—g—

me
—th—

festina.

• •—•

G16-ri-

—•—•—

a Patri,
«—•—fr-

et
HI—

Fi-li-

-•—•-

o,
1

et

J—•-

Spi-rf-tu- i Sdncto. Sicut 6rat in

—

principi- o,

—fr-

et nunc, et

semper, et in sae*cu-la saecu-lorum. Amen. Alle-lu-ia.
From Septuagesima to Wednesday in Holy Week, the following is said

instead of Alleluia :

Laus tfbi Domine Rex aeternae glo-ri-ae.
At Vespers of Solemn Feasts, the following Chant may be used :
Solemn Tone.

D
•r -*—•—• • • •-

S-r
E-us in adjuto-ri-um me- um intdnde. 1 .̂ Domi-

i

ne
g
• • i•

ad
i

adjuvandum

, b ; . .• / • •

me

pi

festi-na.
• „ S

G16-ri- a Patri, et Fi-
i

li- o, et Spi- ri- tu- i Sancto. Sicut erat in principi- o,

SUNDAY AT VESPERS.
Pater n6ster. Ave Maria.

Festal Tone.

D
6- -=-+ Hi 1 I • • +9

E-us in adjuto-ri-um m^-urn inte"nde. 1̂7. Domine
m •

ad

j — • —

adjuvandum

— • • • •—g—

me
—th—

festina.

• •—•

G16-ri-

—•—•—

a Patri,
«—•—fr-

et
HI—

Fi-li-

-•—•-

o,
1

et

J—•-

Spi-rf-tu- i Sdncto. Sicut 6rat in

—

principi- o,

—fr-

et nunc, et

semper, et in sae*cu-la saecu-lorum. Amen. Alle-lu-ia.
From Septuagesima to Wednesday in Holy Week, the following is said

instead of Alleluia :

Laus tfbi Domine Rex aeternae glo-ri-ae.
At Vespers of Solemn Feasts, the following Chant may be used :
Solemn Tone.

D
•r -*—•—• • • •-

S-r
E-us in adjuto-ri-um me- um intdnde. 1 .̂ Domi-

i

ne
g
• • i•

ad
i

adjuvandum

, b ; . .• / • •

me

pi

festi-na.
• „ S

G16-ri- a Patri, et Fi-
i

li- o, et Spi- ri- tu- i Sancto. Sicut erat in principi- o,

       
 

                                      (bow) 

 
 

(upright) 



 2 

ANTIPHON 1 
 

All make the sign of the cross as Officiant begins. 
 
Officiant:                                       * All: 

 
 

PSALM 109 
 

Alternate verses Cantors and All 
 

Cantor:                                                                                              * Cantors 

 
   1.       Dí-xit     Dóminus   Dómino  mé-   o : *        Séde                   a              déxtris       mé-                               is.  

 
 2.  (All)  Donec pónam inimícos túos, *  
      scabéllum pédum tuórum.  
 

 3.  Vírgam virtútis túæ emíttet Dóminus ex Sion: *  
      domináre in médio inimicórum tuórum.  
 

 4.  Técum princípium in díe virtútis túæ in splendóribus      
      sanctórum: *  
      ex útero ante luciférum génu  i  te.  
 

 5.  Jurávit Dóminus, et non pænitébit éum: *  
      Tu es sacérdos in ætérnum secúndum órdinem  
      Melchísedech.  
 

 6.  Dóminus a déxtris túis, * 
      confrégit in díe íræ suae réges.  
 

 7.  Judicábit in natiónibus, implébit ruínas: *  
      conquassábit cápita in térra multórum.  
 

 8.  De torrénte in vía bíbet: *  
      proptérea exaltábit cáput.  
 
 

 
 
 
 
 
 
Ant. After three days, * they 
found him in the temple, 
sitting in the midst of the 
doctors, hearing them, and 
asking them questions. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Psalm 109 
 

1. The Lord said to my Lord: 
Sit thou at my right hand:   

2. Until I make thy enemies * 
thy footstool. 
 

3. The Lord will send forth the 
sceptre of thy power out of 
Sion: * rule thou in the midst 
of thy enemies. 
 

4. With thee is the principality 
in the day of thy strength: in 
the brightness of the saints: * 
from the womb before the day 
star I begot thee. 
 

5. The Lord hath sworn, and 
he will not repent: * Thou art 
a priest for ever according to 
the order of Melchisedech. 
 

6. The Lord at thy right hand 
* hath broken kings in the day 
of his wrath. 
 

7. He shall judge among 
nations, he shall fill ruins: * 
he shall crush the heads in the 
land of many. 
 

8. He shall drink of the 
torrent in the way: * therefore 
shall he lift up the head. 
 

 
 
 
 

474 The Holy Family.
y. P6nam univeYsos fflios tups d6ctos a Domino.
1$. Et multitudinem pacis filiis tuis.

AT SECOND VESPERS.
If on the preceding day a commemoration only was made of the Feast of

the Holy Family, the Antiphons and Psalms of the First Vespers of the Feast
are taken for the Second Vespers instead of the following.

Psalms. 1. Dixit D6minus. 8. G. p. 133. — 2. Laudate pueri. 4. E. p. 150.
— 3. Laetatus sum. 8. G. p. 173. — 4. Nisi D6minus. 2. D. p. 176. —
5. Lauda Jerusalem. 8. G. p. 206.
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4. Ant. • • i ±=t > i ' <

T J^-sus * pro-fi-ci-^- bat sapi- ^nti- a, et

Dixit Dominus. 8. G, G*, c— Gonfltebor. 1. D, D, ... a2, a\ 133

8. De torre'nte in via bibet : * proptirea exaltabit eaput.
9. G16ria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.

10. Sicut e"rat in principio, et mine, et semper, * et in sae"cula saecu-
16mm. Amen.

Tone 8. G, G*, e.
Mediant of i accent Endings of i accent with 2 prepara-

tory syllables.
6

1. Df-xit D6minus Domino me- o : * Se"de a dextris me- is.
G* . e

or: me- is. or: a dextris me- is.

2. Donee p6nam inimicos tiios, * scabe"llum pidum tudrum.
3. Vfrgam virtutis tuae emfttet D6minus ex Sion : * dominare in

me*dio inimicdram tudrum.
A. Te"cum principium in die virtutis tuae in splendoribus sanctd-

rum : * ex utero ante luefferum genui te.
5. Juravit D6minus, et non paenit^bit eurn : * Tu es sace'rdos in

aet6rnum seciindum drdinem Afe/ehisedech.
6. D6minus a dextris tuis, * confregit in die irae suae reges.
7. Judicabit in nati6nibus, impl^bit ruinas : * conquassabit capita in

te"rra mu/torura.
8. De torr^nte in via bibet : * propte"rea exaltdbit edput.
9. G16ria Patri, et Filio, * et Spirirur S^ncto.

10. Sicut 6rat in principio, et nunc, et semper, * et in sa6cula saecu-
Idrum. Amen.

P s a l m IIO. Confitebor.

Tone 1. D, D, D2, f, g, g3, a, a%
Mediant of 2 accents. Endings of i accent with 2 prepara-

tory syllables. (For the ending D2, an
extra note is added in anticipation of
the accent in dactylic cadences.)

1. Confi-t6bor ti-bi D6raine in t6-to cop-de me- o : * in consi-li- o
D D

• • •

just6rum et congrega-ti- 6- ne. or : congrega-ti- 6- ne. or : congre-

 
 
 

All sit. 
  

Feast of Our Lord Jesus Christ, King. 1715
Short J-
Resp. -

A"
y

• a

rabunt.

B . . .

• • " •

-do-rabunt

b 9 -

J. Omnes

!

-
e"-

—•—T

•
um *

i •

Ge"ntes

•

m 8

Omnes

• •

se>vi-

-

re"-

i

ent

a
ges

% •_
• y

6-1

l

terrae. Ado-

•
*. ,,, ...... § . . . •

Omnes.

G16-ri-a Pdtri. Adorabunt .

y. Multiplicabitur ejus irap^rium.
1$. Et pacis non erit finis.

AT SECOND VESPERS.

Psalms. 1. Dixit Dominus. 8. G. p. 133. — 2. Confit6bor. 8. c. p. 140.
— 3. Beatus vir. 7. a. p. 146. — 4. Laudate pueri. 3. a. p. 149. —
5. Laudate D6minum. 8. G. p. 168.

i-**1-S - - -—_..._ 5 >- ,—:
8. G •» « 1 • i 1 M4

A- ci-ficus * vocabi-tur, et thronus 6-jus ^-ri

l- ^
firmissimus in perpe-tu-um. E u o u a e.

2. Ant.i-
8. e -

Xl Egnum e- jus *regnum sempiternum est, et omnes

1 % • • •
• ' . . "• fm ••

• • • • • '

r^-ges se*rvi- ent 6- i et ob^-di- ent. E u o u a e.

3. Ant. i
7 a *

• 1 • • • 1
• • J

l . • , i
Cce vir Ori- ens * nomen 6- jus : sed^bit et domi-

Sunday at Vespers. 2 5 3

Ant.

Magna opera D6mi-ni, exquisi-ta in omnes

vo-lunt^tes e-jus.

3. Ant.g—
4. g —i"

U UI ti'itimet Dominum.

Psalm 111.

I. Be-a tus vir qui timet Dominum : * in manda-tis ejus v6-

let ni- mis. Flex : commodat , f

2. Potens in t^rra 6rit semen ejus : * generatio rectorum benedie6tur.
3. Gloria et divitiae in domo ejus : * et justitia 6jus manet in sa6-

culum saeculi.
4. Exortum est in tenebris lumen rectis : * mis6rkors, et miserator,

et Justus. ,
5. Juciindus homo qui miser^tur et commodat, f disponet sermones

suos in yudicio : * quia in aeternum non commovebitur.
6. In memdria aeterna erit Justus : * ab auditione mala non timebit.
7. Paratum cor ejus sperare in Domino, f confirmatum est cor ejus : *

non commovebitur donee despiciat inimicos suos.
8. Disp^rsit, d^dit paupe"ribus : f justitia ejus manet in saeculam sae-

culi : * cornu ejus exaltabitur in gloria.
9. Peccator vid^bit, et irascetur, f d^ntibus suis fre"met et tabescet: *

desiderium peccatorum peribit.
10. Gloria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.
11. Sicut 6rat in principio, et nunc, et semper, * etin sa^cula saecu-

lorum. Amen.
P. T. Ps. Laudate piieri. 7. c2. p. 151.
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 9.  (bow)  Glória Pátri, et Fílio, *  
      et Spirítui Sáncto.  
 

10. (sit upright)  Sícut érat in princípio, et núnc, et sémper, *  
      et in sæcula sæculórum. Amen. 
 
All: 

 
 

ANTIPHON 2 
 

Cantors:                                                                                                                                                                                                                                                                                           * All: 

 
 

    

      
 

PSALM 112 
 

Alternate verses Cantors and All 
 
Cantor:                                              * Cantors: 

 
 

           1. Laudá-te pú-e-ri      Dóminum: *             laudá-te nómen Dómi-ni.  
 
 2.  (All) (bow head) Sit nómen Dómini benedíctum, *  
      (sit upright) ex hoc nunc, et úsque in sæculum.  
 

 

Glory be to the Father, and to 
the Son, and to the Holy 
Spirit. As is was in the 
beginning, is now, and ever 
shall be. Amen. 
 
 
     
 
 
 

Ant. After three days, * they 
found him in the temple, 
sitting in the midst of the 
doctors, hearing them, and 
asking them questions. 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 

Ant. The mother of Jesus said 
* to him: Son, why hast thou 
done so to us? Behold thy 
father and I have sought thee 
sorrowing. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Psalm 112 
 

1. Praise the Lord, ye 
children: * praise ye the name 
of the Lord. 
 

2. Blessed be the name of the 
Lord, * from henceforth now 
and for ever. 
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150 Laud ate pueri . 4. E, A, A*. — 5. a.
5. Quis sicut Ddminus Deus n6ster, qui in altis habitat, * et humflia

r£spicit in caelo et in te>ra?
6. Suscitans a terra inopem, * et de st£rcore irigens pauperem :
7. Ut c611ocet 6um eum prineipibus, * cum princfpibus pdpuli sui.
8. Qui habitare facit ste"rilem in d6mo, * matrem f&idrum /aetantem.
9. G16ria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.

40. Sicut erat in principio, et nunc, et s6mper, * et in sae"cula saecu-
Idrum. Amen.

Tone 4. E, A, A*.
Mediant of i accent with 2 preparatory Endings of 1 accent with 3 prepara-

syllables. tory syllables. (For the ending ]j, an
extra note is added in anticipation of
the accent in dactylic cadences.)

•p• - - ^ *
* • •—• •—-—• !—o •*•

-f.
1. Lauda-te pu-e-ri D6minum : * lauda-fe nomen D6mi-ni.
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1. Lauda-te pu-e-ri Dbminum :*lauda-/^ nomenD6mi-ni. or : Domini.
2. Sit n6men Ddmini 6e//edictum, * ex hoc nunc, et usque in saecu-

lum. (£ : saeeulum.)
3. A s61is 6rtu usque ad oce&sum, * laudabi/e nomen D6mini. (E : D6-

mini.)
4. Exc&sus super omnes gintes Ddminus, * et super caelos gl6ria 6jus.
5. Quis sicut D6minus D6us ndster, qui in dltis habitat, * et humflia

r&jpicit in ca.61o et in terra?
6. Suscitans a terra inopem, * et de steYcore erigens pauperem :

(E : pauperem.)
7. Ut cdllocet £um cum /vwieipibus, * cum prineipibus populi siii.
8. Qui habitare facit st&rilem in d6mo, * matrem filxdrum /aetantem.
9. G16ria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.

40. Sicut 6rat in principio, et nunc, et semper, * et in sa^cula saeoz-
lorum. Amen.

Tone 5. a.
Mediant of 1
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accent. Ending of 2 accents

• • •
° • 0

a

•
1. Lauda-te pu-e-ri D6minum : * lauda-te n6-men D6mi-ni.

2. Sit nomen D6mini benedictum, * ex hoc nunc, et lisque in sae
culum.

3. A soil's 6rtu usque ad oceasum, * laudabile nbmen D6mini.

 

Sunday at Vespers. 2 5 3

Ant.

Magna opera D6mi-ni, exquisi-ta in omnes

vo-lunt^tes e-jus.

3. Ant.g—
4. g —i"

U UI ti'itimet Dominum.

Psalm 111.

I. Be-a tus vir qui timet Dominum : * in manda-tis ejus v6-

let ni- mis. Flex : commodat , f

2. Potens in t^rra 6rit semen ejus : * generatio rectorum benedie6tur.
3. Gloria et divitiae in domo ejus : * et justitia 6jus manet in sa6-

culum saeculi.
4. Exortum est in tenebris lumen rectis : * mis6rkors, et miserator,

et Justus. ,
5. Juciindus homo qui miser^tur et commodat, f disponet sermones

suos in yudicio : * quia in aeternum non commovebitur.
6. In memdria aeterna erit Justus : * ab auditione mala non timebit.
7. Paratum cor ejus sperare in Domino, f confirmatum est cor ejus : *

non commovebitur donee despiciat inimicos suos.
8. Disp^rsit, d^dit paupe"ribus : f justitia ejus manet in saeculam sae-

culi : * cornu ejus exaltabitur in gloria.
9. Peccator vid^bit, et irascetur, f d^ntibus suis fre"met et tabescet: *

desiderium peccatorum peribit.
10. Gloria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.
11. Sicut 6rat in principio, et nunc, et semper, * etin sa^cula saecu-

lorum. Amen.
P. T. Ps. Laudate piieri. 7. c2. p. 151.
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474 The Holy Family.
y. P6nam univeYsos fflios tups d6ctos a Domino.
1$. Et multitudinem pacis filiis tuis.

AT SECOND VESPERS.
If on the preceding day a commemoration only was made of the Feast of

the Holy Family, the Antiphons and Psalms of the First Vespers of the Feast
are taken for the Second Vespers instead of the following.

Psalms. 1. Dixit D6minus. 8. G. p. 133. — 2. Laudate pueri. 4. E. p. 150.
— 3. Laetatus sum. 8. G. p. 173. — 4. Nisi D6minus. 2. D. p. 176. —
5. Lauda Jerusalem. 8. G. p. 206.
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262^ The Common Commemorations of Saints.

FOR A CONFESSOR BISHOP.

At I. Vespers.
Ant,

1.s HI—HI-

Ac6rdos et Ponti-fex, * et virtutum opi- fex,

H= "*-. —i—? —t-
pastor bone in po-pu-lo : 6- ra pro nobis Dominum.

6 f
" % • • '

P. T. Alle-lii-ia.
f. Amavit 6um Dominus, et ornavit eum. (P. T. Alleluia.)
1$. St61am gl6riae induit eum. (P. T. Alleluia.)

Ant. ?.
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• I a

ad portas
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H
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paradf-

si corona-vit 6- um. P. T. Alle-lu- ia.
. Justum deduxit Dominus per vias rectas. (P. T. Alleluia.)

Et ostendit illi regnum Dei. (P. T. Alleluia.)

FOR SOVEREIGN PONTIFFS.

At II. Vespers.
Ant.

1.

D a^ - * ^ - r

UM 6sset summus Ponti-fex, * ter-rena non me-
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UM 6sset summus Ponti-fex, * ter-rena non me-

The Common Commemorations of Saints. 262'
At II. Vespers :

f, Jiistum deduxit Dominus per vias rectas. (P. T. Alleluia.)
fy Et oste"ndit illi re"gnum Dei. (P. T. Alleluia.)

If a Commemoration of another Doctor is to be made at ist or 2nd
Vespers the Antiphon and Prayer are taken from the Common of a Confessor
Bishop or a Confessor not a Bishop, as the case may be.

FOR A CONFESSOR NOT A BISHOP.

At I. Vespers.

Imi-labo e- um * vi-ro sa- pi- enti, qui aedi-fl-

* - # *

ca-vit domum su-am supra petram. P. T. Alle-lu-ia.
f. Amavit eum Dominus, et ornavit 6um. (P. T. Alleluia.)
I#. Stolam .^loriae induit ^um. (P. T. Alleluia.)

At II. Vespers.

Ant. i
a ft=

IC vir, despf-ci- ens mundum * et terrena, tri-iim-

^ T T j^zr^ztzi:: az^zzzz::

phans, di-vf-ti- as cae- lo condi-dit 6- re, ma-nu.

P. r . Alle-lu-ia.
J. Justum deduxit Dominus per vias rectas. (P. T. Alleluia.)
]$. Et ostendit illi regnum Dei. (P. T. Alleluia.)

476 The Holy Family.

±
• * - * • . . *~T7 1

ces Ve*stras ad a-ras sistimus. 5. Dum sol r&dux ad ve*spe-

rum R^bus ni-to-rem d^trahit, Nos hie man^ntes fntimo
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* 3 " > I > a •.. I a • ^ V ^ ^ " 8 1
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f^rre posse mo-ribus. 7. Jesu, tu- is obe*di-ens Qui factus
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es pa-r^ntibus, Cum Patre summo ac Spf-ri-tu Semper

tf-bi sit gl6-ri-a. Amen.
y. P6nam univ^rsos filios tuos d6ctos a D6mino.
1̂ . Et multitudinem pads ffliis tuis.

A t M a g n # ; , s -—h • •
Ant. 8. G • ' ' "8 . * * '

An- a autem * conservabat omni- a v^rba haec,
• • . •

c6nferens in c6rde su- o. E u o u a e.
Cant. Magnificat. 8. G. p. 212, or p. 218.
Prayer. Ddmine Jesu Christe. p. 471.
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2. Potens in t^rra 6rit semen ejus : * generatio rectorum benedie6tur.
3. Gloria et divitiae in domo ejus : * et justitia 6jus manet in sa6-

culum saeculi.
4. Exortum est in tenebris lumen rectis : * mis6rkors, et miserator,

et Justus. ,
5. Juciindus homo qui miser^tur et commodat, f disponet sermones

suos in yudicio : * quia in aeternum non commovebitur.
6. In memdria aeterna erit Justus : * ab auditione mala non timebit.
7. Paratum cor ejus sperare in Domino, f confirmatum est cor ejus : *

non commovebitur donee despiciat inimicos suos.
8. Disp^rsit, d^dit paupe"ribus : f justitia ejus manet in saeculam sae-

culi : * cornu ejus exaltabitur in gloria.
9. Peccator vid^bit, et irascetur, f d^ntibus suis fre"met et tabescet: *

desiderium peccatorum peribit.
10. Gloria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.
11. Sicut 6rat in principio, et nunc, et semper, * etin sa^cula saecu-

lorum. Amen.
P. T. Ps. Laudate piieri. 7. c2. p. 151.

 



 4 

Cantor:                                                 * Cantors: 

 
 

3. A sólis órtu usque ad oc-cá-sum,  *  laudábi-le nómen Dómi-ni.  
 
 4.  Excélsus super ómnes géntes Dóminus, *  
      et super cælos glória éjus.  
  

 5.  Quis sicut Dóminus Déus nóster, qui in áltis hábitat, *  
      et humília respícit in cælo et in térra?  
 

 6.  Súscitans a térra ínopem. *  
      et de stércore érigens páuperem:  
 

 7.  Ut collócet éum cum princípibus, *  
      cum princípibus pópuli súi.  
 

 8.  Qui habitáre fácit stérilem in dómo, *  
      mátrem filiórum lætántem.  
 

 9.  (bow) Glória Pátri, et Fílio, *  
      et Spirítui Sáncto.  
 

10. (sit upright) Sícut érat in princípio, et nunc, et sémper, *  
      et in sæcula sæculórum. Amen. 
 
All: 

 
 

    

      
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 

3. From the rising of the sun 
unto the going down of the 
same, * the name of the Lord 
is worthy of praise. 
 

4. The Lord is high above all 
nations; * and his glory above 
the heavens. 
 

5. Who is as the Lord our 
God, who dwelleth on high: * 
and looketh down on the low 
things in heaven and in earth? 
 

6.  Raising up the needy from 
the earth, * and lifting up the 
poor out of the dunghill: 
 

7.  That he may place him 
with princes, * with the 
princes of his people. 
 

8.  Who maketh a barren 
woman to dwell in a house, * 
the joyful mother of children. 
 

Glory be to the Father, and to 
the Son, and to the Holy 
Spirit. As is was in the 
beginning, is now, and ever 
shall be. Amen. 
 
Ant. The mother of Jesus said 
* to him: Son, why hast thou 
done so to us? Behold thy 
father and I have sought thee 
sorrowing. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

150 Laud ate pueri . 4. E, A, A*. — 5. a.
5. Quis sicut Ddminus Deus n6ster, qui in altis habitat, * et humflia

r£spicit in caelo et in te>ra?
6. Suscitans a terra inopem, * et de st£rcore irigens pauperem :
7. Ut c611ocet 6um eum prineipibus, * cum princfpibus pdpuli sui.
8. Qui habitare facit ste"rilem in d6mo, * matrem f&idrum /aetantem.
9. G16ria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.

40. Sicut erat in principio, et nunc, et s6mper, * et in sae"cula saecu-
Idrum. Amen.

Tone 4. E, A, A*.
Mediant of i accent with 2 preparatory Endings of 1 accent with 3 prepara-

syllables. tory syllables. (For the ending ]j, an
extra note is added in anticipation of
the accent in dactylic cadences.)
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-f.
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2. Sit n6men Ddmini 6e//edictum, * ex hoc nunc, et usque in saecu-
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8. Qui habitare facit st&rilem in d6mo, * matrem filxdrum /aetantem.
9. G16ria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.

40. Sicut 6rat in principio, et nunc, et semper, * et in sa^cula saeoz-
lorum. Amen.

Tone 5. a.
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•
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• • •
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1. Lauda-te pu-e-ri D6minum : * lauda-te n6-men D6mi-ni.

2. Sit nomen D6mini benedictum, * ex hoc nunc, et lisque in sae
culum.

3. A soil's 6rtu usque ad oceasum, * laudabile nbmen D6mini.

474 The Holy Family.
y. P6nam univeYsos fflios tups d6ctos a Domino.
1$. Et multitudinem pacis filiis tuis.

AT SECOND VESPERS.
If on the preceding day a commemoration only was made of the Feast of

the Holy Family, the Antiphons and Psalms of the First Vespers of the Feast
are taken for the Second Vespers instead of the following.

Psalms. 1. Dixit D6minus. 8. G. p. 133. — 2. Laudate pueri. 4. E. p. 150.
— 3. Laetatus sum. 8. G. p. 173. — 4. Nisi D6minus. 2. D. p. 176. —
5. Lauda Jerusalem. 8. G. p. 206.
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4. Ant. • • i ±=t > i ' <

T J^-sus * pro-fi-ci-^- bat sapi- ^nti- a, et

474 The Holy Family.
y. P6nam univeYsos fflios tups d6ctos a Domino.
1$. Et multitudinem pacis filiis tuis.

AT SECOND VESPERS.
If on the preceding day a commemoration only was made of the Feast of

the Holy Family, the Antiphons and Psalms of the First Vespers of the Feast
are taken for the Second Vespers instead of the following.
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y. P6nam univeYsos fflios tups d6ctos a Domino.
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are taken for the Second Vespers instead of the following.
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5. Lauda Jerusalem. 8. G. p. 206.
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4. Ant. • • i ±=t > i ' <

T J^-sus * pro-fi-ci-^- bat sapi- ^nti- a, et

Sunday at Vespers. 2 5 3

Ant.

Magna opera D6mi-ni, exquisi-ta in omnes

vo-lunt^tes e-jus.

3. Ant.g—
4. g —i"

U UI ti'itimet Dominum.

Psalm 111.

I. Be-a tus vir qui timet Dominum : * in manda-tis ejus v6-

let ni- mis. Flex : commodat , f

2. Potens in t^rra 6rit semen ejus : * generatio rectorum benedie6tur.
3. Gloria et divitiae in domo ejus : * et justitia 6jus manet in sa6-

culum saeculi.
4. Exortum est in tenebris lumen rectis : * mis6rkors, et miserator,

et Justus. ,
5. Juciindus homo qui miser^tur et commodat, f disponet sermones

suos in yudicio : * quia in aeternum non commovebitur.
6. In memdria aeterna erit Justus : * ab auditione mala non timebit.
7. Paratum cor ejus sperare in Domino, f confirmatum est cor ejus : *

non commovebitur donee despiciat inimicos suos.
8. Disp^rsit, d^dit paupe"ribus : f justitia ejus manet in saeculam sae-

culi : * cornu ejus exaltabitur in gloria.
9. Peccator vid^bit, et irascetur, f d^ntibus suis fre"met et tabescet: *

desiderium peccatorum peribit.
10. Gloria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.
11. Sicut 6rat in principio, et nunc, et semper, * etin sa^cula saecu-

lorum. Amen.
P. T. Ps. Laudate piieri. 7. c2. p. 151.
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1$. Et multitudinem pacis filiis tuis.
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If on the preceding day a commemoration only was made of the Feast of
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are taken for the Second Vespers instead of the following.

Psalms. 1. Dixit D6minus. 8. G. p. 133. — 2. Laudate pueri. 4. E. p. 150.
— 3. Laetatus sum. 8. G. p. 173. — 4. Nisi D6minus. 2. D. p. 176. —
5. Lauda Jerusalem. 8. G. p. 206.
l .Ant.

8. G

p
G 3

Ost

^_
• •

• • i

trfdu-um, *

•

invene-runt

• •* i
• • 1 •

—j K
1

Je'-sum

• •

in

••
— \

te'mplo,
i • i

-
•

sed^ntem in me'di- o doctorum, audi- intern fllos et in-
8• % g

1 Pi - • •• ••
• • • • „ — 2. Ant.

4. E — • -

terro-gantem 6-

3 f* 9 ••
Je*-su ad fllum

i
• •

Ft—

OS.

1—!I ••
: * Fi-

•—9-1

E

—•-

li,

1

u o u

m—

quid

a e.

—pr~"—"t
fe-cisti

D
• 9 fL

n6bis

. 3• •

Ixit

—_—
9*

sic?

•

Ma-ter
1

H
Ecce

pa-ter tu- us et 6go do-l^n-tes quaerebamus te.

• m m fm h3. Ant.
8. G * i—t

E

E

u

_

0 u

s

a

1 1

e. D
•

ni

Esce"ndit *

i ft • •

Je-sus

•• ••

cum 6-

•

is, et

ve*nit Naza-reth, et ^-rat subdi-tus fl-lis. E u o u a e.

4. Ant. • • i ±=t > i ' <

T J^-sus * pro-fi-ci-^- bat sapi- ^nti- a, et

474 The Holy Family.
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Sunday at Vespers. 2 5 3

Ant.

Magna opera D6mi-ni, exquisi-ta in omnes

vo-lunt^tes e-jus.

3. Ant.g—
4. g —i"

U UI ti'itimet Dominum.

Psalm 111.

I. Be-a tus vir qui timet Dominum : * in manda-tis ejus v6-

let ni- mis. Flex : commodat , f

2. Potens in t^rra 6rit semen ejus : * generatio rectorum benedie6tur.
3. Gloria et divitiae in domo ejus : * et justitia 6jus manet in sa6-

culum saeculi.
4. Exortum est in tenebris lumen rectis : * mis6rkors, et miserator,

et Justus. ,
5. Juciindus homo qui miser^tur et commodat, f disponet sermones

suos in yudicio : * quia in aeternum non commovebitur.
6. In memdria aeterna erit Justus : * ab auditione mala non timebit.
7. Paratum cor ejus sperare in Domino, f confirmatum est cor ejus : *

non commovebitur donee despiciat inimicos suos.
8. Disp^rsit, d^dit paupe"ribus : f justitia ejus manet in saeculam sae-

culi : * cornu ejus exaltabitur in gloria.
9. Peccator vid^bit, et irascetur, f d^ntibus suis fre"met et tabescet: *

desiderium peccatorum peribit.
10. Gloria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.
11. Sicut 6rat in principio, et nunc, et semper, * etin sa^cula saecu-

lorum. Amen.
P. T. Ps. Laudate piieri. 7. c2. p. 151.
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y. P6nam univeYsos fflios tups d6ctos a Domino.
1$. Et multitudinem pacis filiis tuis.
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262^ The Common Commemorations of Saints.

FOR A CONFESSOR BISHOP.

At I. Vespers.
Ant,

1.s HI—HI-

Ac6rdos et Ponti-fex, * et virtutum opi- fex,

H= "*-. —i—? —t-
pastor bone in po-pu-lo : 6- ra pro nobis Dominum.

6 f
" % • • '

P. T. Alle-lii-ia.
f. Amavit 6um Dominus, et ornavit eum. (P. T. Alleluia.)
1$. St61am gl6riae induit eum. (P. T. Alleluia.)

Ant. ?.
1.

P
G • •

sto-lam
fit

1

• ?
-mavit e-

glo-ri-ae
i

. • .
?— 1

At II. Vespers

um Domi-nus, *
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orna-vit ^-

• I a

ad portas

i
l|

um :

H
• •

paradf-

si corona-vit 6- um. P. T. Alle-lu- ia.
. Justum deduxit Dominus per vias rectas. (P. T. Alleluia.)

Et ostendit illi regnum Dei. (P. T. Alleluia.)

FOR SOVEREIGN PONTIFFS.

At II. Vespers.
Ant.

1.

D a^ - * ^ - r

UM 6sset summus Ponti-fex, * ter-rena non me-

262^ The Common Commemorations of Saints.

FOR A CONFESSOR BISHOP.

At I. Vespers.
Ant,

1.s HI—HI-

Ac6rdos et Ponti-fex, * et virtutum opi- fex,

H= "*-. —i—? —t-
pastor bone in po-pu-lo : 6- ra pro nobis Dominum.

6 f
" % • • '

P. T. Alle-lii-ia.
f. Amavit 6um Dominus, et ornavit eum. (P. T. Alleluia.)
1$. St61am gl6riae induit eum. (P. T. Alleluia.)

Ant. ?.
1.

P
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sto-lam
fit

1

• ?
-mavit e-

glo-ri-ae
i
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At II. Vespers

um Domi-nus, *

b a

P • P" •
indu-it 6- um,

^ •* •* i

* et
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orna-vit ^-

• I a

ad portas
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H
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si corona-vit 6- um. P. T. Alle-lu- ia.
. Justum deduxit Dominus per vias rectas. (P. T. Alleluia.)

Et ostendit illi regnum Dei. (P. T. Alleluia.)

FOR SOVEREIGN PONTIFFS.

At II. Vespers.
Ant.

1.

D a^ - * ^ - r

UM 6sset summus Ponti-fex, * ter-rena non me-

The Common Commemorations of Saints. 262'
At II. Vespers :

f, Jiistum deduxit Dominus per vias rectas. (P. T. Alleluia.)
fy Et oste"ndit illi re"gnum Dei. (P. T. Alleluia.)

If a Commemoration of another Doctor is to be made at ist or 2nd
Vespers the Antiphon and Prayer are taken from the Common of a Confessor
Bishop or a Confessor not a Bishop, as the case may be.

FOR A CONFESSOR NOT A BISHOP.

At I. Vespers.

Imi-labo e- um * vi-ro sa- pi- enti, qui aedi-fl-

* - # *

ca-vit domum su-am supra petram. P. T. Alle-lu-ia.
f. Amavit eum Dominus, et ornavit 6um. (P. T. Alleluia.)
I#. Stolam .^loriae induit ^um. (P. T. Alleluia.)

At II. Vespers.

Ant. i
a ft=

IC vir, despf-ci- ens mundum * et terrena, tri-iim-

^ T T j^zr^ztzi:: az^zzzz::

phans, di-vf-ti- as cae- lo condi-dit 6- re, ma-nu.

P. r . Alle-lu-ia.
J. Justum deduxit Dominus per vias rectas. (P. T. Alleluia.)
]$. Et ostendit illi regnum Dei. (P. T. Alleluia.)

476 The Holy Family.
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E x c6rde vo-ta f undimus. 6. Qua v£stra s^des fl6ru- it

* 3 " > I > a •.. I a • ^ V ^ ^ " 8 1
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± 1 8 .•Hz*
f^rre posse mo-ribus. 7. Jesu, tu- is obe*di-ens Qui factus

±• •-—•-

es pa-r^ntibus, Cum Patre summo ac Spf-ri-tu Semper

tf-bi sit gl6-ri-a. Amen.
y. P6nam univ^rsos filios tuos d6ctos a D6mino.
1̂ . Et multitudinem pads ffliis tuis.

A t M a g n # ; , s -—h • •
Ant. 8. G • ' ' "8 . * * '

An- a autem * conservabat omni- a v^rba haec,
• • . •

c6nferens in c6rde su- o. E u o u a e.
Cant. Magnificat. 8. G. p. 212, or p. 218.
Prayer. Ddmine Jesu Christe. p. 471.
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262^ The Common Commemorations of Saints.

FOR A CONFESSOR BISHOP.

At I. Vespers.
Ant,

1.s HI—HI-

Ac6rdos et Ponti-fex, * et virtutum opi- fex,

H= "*-. —i—? —t-
pastor bone in po-pu-lo : 6- ra pro nobis Dominum.

6 f
" % • • '

P. T. Alle-lii-ia.
f. Amavit 6um Dominus, et ornavit eum. (P. T. Alleluia.)
1$. St61am gl6riae induit eum. (P. T. Alleluia.)

Ant. ?.
1.

P
G • •

sto-lam
fit

1

• ?
-mavit e-

glo-ri-ae
i

. • .
?— 1

At II. Vespers

um Domi-nus, *

b a
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indu-it 6- um,
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•
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orna-vit ^-

• I a

ad portas

i
l|

um :

H
• •

paradf-

si corona-vit 6- um. P. T. Alle-lu- ia.
. Justum deduxit Dominus per vias rectas. (P. T. Alleluia.)

Et ostendit illi regnum Dei. (P. T. Alleluia.)

FOR SOVEREIGN PONTIFFS.

At II. Vespers.
Ant.

1.

D a^ - * ^ - r

UM 6sset summus Ponti-fex, * ter-rena non me-

Sunday at Vespers. 2 5 3

Ant.

Magna opera D6mi-ni, exquisi-ta in omnes

vo-lunt^tes e-jus.

3. Ant.g—
4. g —i"

U UI ti'itimet Dominum.

Psalm 111.

I. Be-a tus vir qui timet Dominum : * in manda-tis ejus v6-

let ni- mis. Flex : commodat , f

2. Potens in t^rra 6rit semen ejus : * generatio rectorum benedie6tur.
3. Gloria et divitiae in domo ejus : * et justitia 6jus manet in sa6-

culum saeculi.
4. Exortum est in tenebris lumen rectis : * mis6rkors, et miserator,

et Justus. ,
5. Juciindus homo qui miser^tur et commodat, f disponet sermones

suos in yudicio : * quia in aeternum non commovebitur.
6. In memdria aeterna erit Justus : * ab auditione mala non timebit.
7. Paratum cor ejus sperare in Domino, f confirmatum est cor ejus : *

non commovebitur donee despiciat inimicos suos.
8. Disp^rsit, d^dit paupe"ribus : f justitia ejus manet in saeculam sae-

culi : * cornu ejus exaltabitur in gloria.
9. Peccator vid^bit, et irascetur, f d^ntibus suis fre"met et tabescet: *

desiderium peccatorum peribit.
10. Gloria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.
11. Sicut 6rat in principio, et nunc, et semper, * etin sa^cula saecu-

lorum. Amen.
P. T. Ps. Laudate piieri. 7. c2. p. 151.

 

 

150 Laud ate pueri . 4. E, A, A*. — 5. a.
5. Quis sicut Ddminus Deus n6ster, qui in altis habitat, * et humflia

r£spicit in caelo et in te>ra?
6. Suscitans a terra inopem, * et de st£rcore irigens pauperem :
7. Ut c611ocet 6um eum prineipibus, * cum princfpibus pdpuli sui.
8. Qui habitare facit ste"rilem in d6mo, * matrem f&idrum /aetantem.
9. G16ria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.

40. Sicut erat in principio, et nunc, et s6mper, * et in sae"cula saecu-
Idrum. Amen.

Tone 4. E, A, A*.
Mediant of i accent with 2 preparatory Endings of 1 accent with 3 prepara-

syllables. tory syllables. (For the ending ]j, an
extra note is added in anticipation of
the accent in dactylic cadences.)

•p• - - ^ *
* • •—• •—-—• !—o •*•

-f.
1. Lauda-te pu-e-ri D6minum : * lauda-fe nomen D6mi-ni.

A A*
I •
1 s * • • a • • . •

•

1. Lauda-te pu-e-ri Dbminum :*lauda-/^ nomenD6mi-ni. or : Domini.
2. Sit n6men Ddmini 6e//edictum, * ex hoc nunc, et usque in saecu-

lum. (£ : saeeulum.)
3. A s61is 6rtu usque ad oce&sum, * laudabi/e nomen D6mini. (E : D6-

mini.)
4. Exc&sus super omnes gintes Ddminus, * et super caelos gl6ria 6jus.
5. Quis sicut D6minus D6us ndster, qui in dltis habitat, * et humflia

r&jpicit in ca.61o et in terra?
6. Suscitans a terra inopem, * et de steYcore erigens pauperem :

(E : pauperem.)
7. Ut cdllocet £um cum /vwieipibus, * cum prineipibus populi siii.
8. Qui habitare facit st&rilem in d6mo, * matrem filxdrum /aetantem.
9. G16ria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.

40. Sicut 6rat in principio, et nunc, et semper, * et in sa^cula saeoz-
lorum. Amen.

Tone 5. a.
Mediant of 1

•

accent. Ending of 2 accents

• • •
° • 0

a

•
1. Lauda-te pu-e-ri D6minum : * lauda-te n6-men D6mi-ni.

2. Sit nomen D6mini benedictum, * ex hoc nunc, et lisque in sae
culum.

3. A soil's 6rtu usque ad oceasum, * laudabile nbmen D6mini.
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ANTIPHON 3 
 
Cantors:                               *All:  

    

    
 

                              
PSALM 121   

 
Alternate verses Cantors and All 

 
Cantors:                                                                                                                                                                                                                                             * Cantors: 

 
 

                                                    1.   Lætátus    sum    in    his    quæ    dicta    sunt    mi-         hi: *     in    domum  

 
 

 
 
 

          Dó-mi-ni          í-bimus. 
 
 2.  (All)  Stántes érrant pédes nóstri, *  
      in átriis túis Jerúsalem. 
 

 3.  Jerúsalem, quæ ædificátur ut cívitas: *  
      cújus participátio éjus in idípsum. 
 

 4.  Illuc énim ascendérunt tríbus, tríbus Dómini: *  
      testimónium Israël ad confiténdum nómini Dómini.  
 

 5.  Quia íllic sedérunt sédes in judício, *  
      sédes súper dómum Dávid.  
 

 6.  Rogáte quæ ad pácem sunt Jerúsalem: *  
      et abundántia diligéntibus te. 
  

 7.  Fíat pax in virtúte túa: *  
      et abundántia in túrribus túis.  
 

 8.  Própter frátres méos et próximos méos, *  
      loquébar pácem de te:  
 

 9.  Própter dómum Dómini Déi nóstri, *  
      quæsivi bóna tíbi.  
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

Ant. Jesus went down * with 
them, and came to Nazareth, 
and was subject to them. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Psalm 121 
 

1.  I rejoiced at the things that 
were said to me: * We shall 
go into the house of the Lord. 
 

2. Our feet were standing * in 
thy courts, O Jerusalem. 
 

3. Jerusalem, which is built as 
a city, * which is compact 
together. 
 

4. For thither did the tribes go 
up, the tribes of the Lord: * 
the testimony of Israel, to 
praise the name of the Lord. 
 

5. Because their seats have 
sat in judgment, * seats upon 
the house of David. 
 

6. Pray ye for the things that 
are for the peace of 
Jerusalem: * and abundance 
for them that love thee. 
 

7. Let peace be in thy 
strength: * and abundance in 
thy towers. 
 

8. For the sake of my 
brethren, and of my 
neighbours, * I spoke peace of 
thee. 
 

9. Because of the house of the 
Lord our God, * I have sought 
good things for thee. 
 
 
 

474 The Holy Family.
y. P6nam univeYsos fflios tups d6ctos a Domino.
1$. Et multitudinem pacis filiis tuis.

AT SECOND VESPERS.
If on the preceding day a commemoration only was made of the Feast of

the Holy Family, the Antiphons and Psalms of the First Vespers of the Feast
are taken for the Second Vespers instead of the following.

Psalms. 1. Dixit D6minus. 8. G. p. 133. — 2. Laudate pueri. 4. E. p. 150.
— 3. Laetatus sum. 8. G. p. 173. — 4. Nisi D6minus. 2. D. p. 176. —
5. Lauda Jerusalem. 8. G. p. 206.
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4. Ant. • • i ±=t > i ' <

T J^-sus * pro-fi-ci-^- bat sapi- ^nti- a, et
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Laetatus sum. 8. G, G*, c. 173

-V- t- »-o—fcf-

ibimus. or : ibimus. or : ibimus. or : ibimus. or : ibimus.
2. Stantes 6rant pedes n6stri, * in atriis tuis Jerusalem.3. Jerusalem, quae aedifieatur ut eivitas : * ciijus participatio 6jusin idipsum.
4. Illuc enim ascendeYunt tribus, tribus D6mini: * testimdnium Israelad confit^ndum nbmini D6mini.
5. Quia illic sedeYunt s£des in judicio, * s^des super dbmum David.6. Rogate quae ad pacem sunt Jerusalem : * et abundantia dilig6n-tibus te.
7. Fiat pax in virtiite tiia : * et abundantia in turribus tuis.
8. Propter fratres m6os et proximos meos, * loquebar pacem de te :9. Propter domum D6mini Dei nbstri, * quaesivi b6na tibi.

10. G16ria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.
11. Sicut 6rat in principio, et mine, et semper, * et in saecula saecu-16rum. Amen.

Tone 8. G, G*, e.
Mediant of i accent. Endings of i accent with 2 prepara-

tory syllables.

1. Laetatus sum in his quae dicta sunt mi- h i : * In domum Ddmini
G G* . _ e

ibimus. or : ibimus. or : Domini ibimus.
2 Stantes erant pedes nostri, * in atriis tu/s/erusalem.
3] Jerusalem, quae aedifieatur ut eivitas : * cujus participatio ejus in
r?liuc enim ascenderunt tribus, tribus Ddmini: * testimonium Israelad confite'ndum nomini Domini.
5. Quia illic sederunt sedes in judicio, sedes super domum David.
6. Rogate quae ad pacem sunt Jerusalem : * et abundantia dili^en-//bus te.
7. Fiat pax in virtiite tua : * et abundantia in turribus tuis.
8. Propter fratres meos et proximos meos, * loquebar pacem de te :9. Propter domum Domini Dei nostri, * quaesivi bona tibi.

10. Gloria Patri, et Filio, * et Spintai Sancto.
11. Sicut erat in principio, et nunc, et semper, * et in saecula saecu-Idrum. Amen.

262^ The Common Commemorations of Saints.

FOR A CONFESSOR BISHOP.

At I. Vespers.
Ant,

1.s HI—HI-

Ac6rdos et Ponti-fex, * et virtutum opi- fex,

H= "*-. —i—? —t-
pastor bone in po-pu-lo : 6- ra pro nobis Dominum.

6 f
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P. T. Alle-lii-ia.
f. Amavit 6um Dominus, et ornavit eum. (P. T. Alleluia.)
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. Justum deduxit Dominus per vias rectas. (P. T. Alleluia.)

Et ostendit illi regnum Dei. (P. T. Alleluia.)

FOR SOVEREIGN PONTIFFS.

At II. Vespers.
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D a^ - * ^ - r

UM 6sset summus Ponti-fex, * ter-rena non me-

Sunday at Vespers. 2 5 3

Ant.

Magna opera D6mi-ni, exquisi-ta in omnes

vo-lunt^tes e-jus.

3. Ant.g—
4. g —i"

U UI ti'itimet Dominum.

Psalm 111.

I. Be-a tus vir qui timet Dominum : * in manda-tis ejus v6-

let ni- mis. Flex : commodat , f

2. Potens in t^rra 6rit semen ejus : * generatio rectorum benedie6tur.
3. Gloria et divitiae in domo ejus : * et justitia 6jus manet in sa6-

culum saeculi.
4. Exortum est in tenebris lumen rectis : * mis6rkors, et miserator,

et Justus. ,
5. Juciindus homo qui miser^tur et commodat, f disponet sermones

suos in yudicio : * quia in aeternum non commovebitur.
6. In memdria aeterna erit Justus : * ab auditione mala non timebit.
7. Paratum cor ejus sperare in Domino, f confirmatum est cor ejus : *

non commovebitur donee despiciat inimicos suos.
8. Disp^rsit, d^dit paupe"ribus : f justitia ejus manet in saeculam sae-

culi : * cornu ejus exaltabitur in gloria.
9. Peccator vid^bit, et irascetur, f d^ntibus suis fre"met et tabescet: *

desiderium peccatorum peribit.
10. Gloria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.
11. Sicut 6rat in principio, et nunc, et semper, * etin sa^cula saecu-

lorum. Amen.
P. T. Ps. Laudate piieri. 7. c2. p. 151.

262^ The Common Commemorations of Saints.

FOR A CONFESSOR BISHOP.

At I. Vespers.
Ant,

1.s HI—HI-

Ac6rdos et Ponti-fex, * et virtutum opi- fex,

H= "*-. —i—? —t-
pastor bone in po-pu-lo : 6- ra pro nobis Dominum.

6 f
" % • • '

P. T. Alle-lii-ia.
f. Amavit 6um Dominus, et ornavit eum. (P. T. Alleluia.)
1$. St61am gl6riae induit eum. (P. T. Alleluia.)

Ant. ?.
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si corona-vit 6- um. P. T. Alle-lu- ia.
. Justum deduxit Dominus per vias rectas. (P. T. Alleluia.)

Et ostendit illi regnum Dei. (P. T. Alleluia.)

FOR SOVEREIGN PONTIFFS.

At II. Vespers.
Ant.

1.

D a^ - * ^ - r

UM 6sset summus Ponti-fex, * ter-rena non me-

474 The Holy Family.
y. P6nam univeYsos fflios tups d6ctos a Domino.
1$. Et multitudinem pacis filiis tuis.

AT SECOND VESPERS.
If on the preceding day a commemoration only was made of the Feast of

the Holy Family, the Antiphons and Psalms of the First Vespers of the Feast
are taken for the Second Vespers instead of the following.

Psalms. 1. Dixit D6minus. 8. G. p. 133. — 2. Laudate pueri. 4. E. p. 150.
— 3. Laetatus sum. 8. G. p. 173. — 4. Nisi D6minus. 2. D. p. 176. —
5. Lauda Jerusalem. 8. G. p. 206.
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4. Ant. • • i ±=t > i ' <

T J^-sus * pro-fi-ci-^- bat sapi- ^nti- a, et

474 The Holy Family.
y. P6nam univeYsos fflios tups d6ctos a Domino.
1$. Et multitudinem pacis filiis tuis.

AT SECOND VESPERS.
If on the preceding day a commemoration only was made of the Feast of

the Holy Family, the Antiphons and Psalms of the First Vespers of the Feast
are taken for the Second Vespers instead of the following.

Psalms. 1. Dixit D6minus. 8. G. p. 133. — 2. Laudate pueri. 4. E. p. 150.
— 3. Laetatus sum. 8. G. p. 173. — 4. Nisi D6minus. 2. D. p. 176. —
5. Lauda Jerusalem. 8. G. p. 206.
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Sunday at Compline. 273
J. Ddminus vobiscum. ^z. Et cum spiritu tuo.

Or6mus. Prayer.

Ylsita, quae"sumus Domine, habi-
tationem istam, et omnes insi-

dias inimici ab ea longe repelle : f
Angeli tui sancti habitent in ea,
qui nos in pace custodiant; * et be-

Per Dominum nostrum Jesum Chri-
stum Filium tuum : f qui tecum vi-
vit et regnat in unitate Spiritus
Sancti Deus, * per omnia sa£cula
saeculorum. ^z. Amen.

nedictio tua sit super nos semper.
y. D6minus vobiscum. I£. Et cum spiritu tuo.

• • • • a • • • •»
G • • • • - ~%.

• • • • •»

Jf, Benedi-camus Domino. Rf. De-o gra-ti-as.
Blessing (given by Officiant recto tono, slowly and gravely.)
Benedicat et cust6diat nos omnipotens et misericors D6minus, Pater,

et Filius, et Spiritus Sanctus. Î Z. Amen.
The "ft. Fidelium animae. is omitted, but one of the following Anthems is

said according to the Season.
IT From Vespers of Saturday before the ist Sunday of Advent to 2nd

Vespers of the Purification.
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Vir- go pri- us ac poste-ri-us, Gabri-6-lis ab 6-re
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FOR A CONFESSOR BISHOP.

At I. Vespers.
Ant,

1.s HI—HI-

Ac6rdos et Ponti-fex, * et virtutum opi- fex,

H= "*-. —i—? —t-
pastor bone in po-pu-lo : 6- ra pro nobis Dominum.

6 f
" % • • '

P. T. Alle-lii-ia.
f. Amavit 6um Dominus, et ornavit eum. (P. T. Alleluia.)
1$. St61am gl6riae induit eum. (P. T. Alleluia.)

Ant. ?.
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At II. Vespers

um Domi-nus, *

b a

P • P" •
indu-it 6- um,

^ •* •* i

* et

•
et

_ -

orna-vit ^-

• I a

ad portas

i
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um :

H
• •

paradf-

si corona-vit 6- um. P. T. Alle-lu- ia.
. Justum deduxit Dominus per vias rectas. (P. T. Alleluia.)

Et ostendit illi regnum Dei. (P. T. Alleluia.)

FOR SOVEREIGN PONTIFFS.

At II. Vespers.
Ant.

1.

D a^ - * ^ - r

UM 6sset summus Ponti-fex, * ter-rena non me-

Laetatus sum. 8. G, G*, c. 173

-V- t- »-o—fcf-

ibimus. or : ibimus. or : ibimus. or : ibimus. or : ibimus.
2. Stantes 6rant pedes n6stri, * in atriis tuis Jerusalem.3. Jerusalem, quae aedifieatur ut eivitas : * ciijus participatio 6jusin idipsum.
4. Illuc enim ascendeYunt tribus, tribus D6mini: * testimdnium Israelad confit^ndum nbmini D6mini.
5. Quia illic sedeYunt s£des in judicio, * s^des super dbmum David.6. Rogate quae ad pacem sunt Jerusalem : * et abundantia dilig6n-tibus te.
7. Fiat pax in virtiite tiia : * et abundantia in turribus tuis.
8. Propter fratres m6os et proximos meos, * loquebar pacem de te :9. Propter domum D6mini Dei nbstri, * quaesivi b6na tibi.

10. G16ria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.
11. Sicut 6rat in principio, et mine, et semper, * et in saecula saecu-16rum. Amen.

Tone 8. G, G*, e.
Mediant of i accent. Endings of i accent with 2 prepara-

tory syllables.

1. Laetatus sum in his quae dicta sunt mi- h i : * In domum Ddmini
G G* . _ e

ibimus. or : ibimus. or : Domini ibimus.
2 Stantes erant pedes nostri, * in atriis tu/s/erusalem.
3] Jerusalem, quae aedifieatur ut eivitas : * cujus participatio ejus in
r?liuc enim ascenderunt tribus, tribus Ddmini: * testimonium Israelad confite'ndum nomini Domini.
5. Quia illic sederunt sedes in judicio, sedes super domum David.
6. Rogate quae ad pacem sunt Jerusalem : * et abundantia dili^en-//bus te.
7. Fiat pax in virtiite tua : * et abundantia in turribus tuis.
8. Propter fratres meos et proximos meos, * loquebar pacem de te :9. Propter domum Domini Dei nostri, * quaesivi bona tibi.

10. Gloria Patri, et Filio, * et Spintai Sancto.
11. Sicut erat in principio, et nunc, et semper, * et in saecula saecu-Idrum. Amen.

Laetatus sum. 8. G, G*, c. 173

-V- t- »-o—fcf-

ibimus. or : ibimus. or : ibimus. or : ibimus. or : ibimus.
2. Stantes 6rant pedes n6stri, * in atriis tuis Jerusalem.3. Jerusalem, quae aedifieatur ut eivitas : * ciijus participatio 6jusin idipsum.
4. Illuc enim ascendeYunt tribus, tribus D6mini: * testimdnium Israelad confit^ndum nbmini D6mini.
5. Quia illic sedeYunt s£des in judicio, * s^des super dbmum David.6. Rogate quae ad pacem sunt Jerusalem : * et abundantia dilig6n-tibus te.
7. Fiat pax in virtiite tiia : * et abundantia in turribus tuis.
8. Propter fratres m6os et proximos meos, * loquebar pacem de te :9. Propter domum D6mini Dei nbstri, * quaesivi b6na tibi.

10. G16ria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.
11. Sicut 6rat in principio, et mine, et semper, * et in saecula saecu-16rum. Amen.

Tone 8. G, G*, e.
Mediant of i accent. Endings of i accent with 2 prepara-

tory syllables.

1. Laetatus sum in his quae dicta sunt mi- h i : * In domum Ddmini
G G* . _ e

ibimus. or : ibimus. or : Domini ibimus.
2 Stantes erant pedes nostri, * in atriis tu/s/erusalem.
3] Jerusalem, quae aedifieatur ut eivitas : * cujus participatio ejus in
r?liuc enim ascenderunt tribus, tribus Ddmini: * testimonium Israelad confite'ndum nomini Domini.
5. Quia illic sederunt sedes in judicio, sedes super domum David.
6. Rogate quae ad pacem sunt Jerusalem : * et abundantia dili^en-//bus te.
7. Fiat pax in virtiite tua : * et abundantia in turribus tuis.
8. Propter fratres meos et proximos meos, * loquebar pacem de te :9. Propter domum Domini Dei nostri, * quaesivi bona tibi.

10. Gloria Patri, et Filio, * et Spintai Sancto.
11. Sicut erat in principio, et nunc, et semper, * et in saecula saecu-Idrum. Amen.

Beatus vir. 3. a1, g. — 4. g. 143

Tone 3. aJ, gr.

Mediant of 2 accents (with an extra Endings of 1 accent with 2 prepara-
note added in anticipation of the accent in tory syllables,
dactylic cadences).

1 g—• • •——o—• a—g-—^—i
• ^*

1—• • — • — • — • — • — • , n
I S • 0 i

1. Be-atus vir qui ti- met D6mi-num : * in manda-tis d-jus vd-let ni-
„ a» g
I ••

Q •*

mis. or : ni- mis. Flex : cdmmodat, f

2. P6tens in terra eYit semen ejus : * generatio rect<5rum benedie&tur.
3. G16ria et divitiae in d6mo ejus : * et justftia ejus manet in sae"ca-

Itim saeculi.
4. Ex6rtum est in t^nebris lumen rectis : * mis6ricors, et misery/or,

et jiistus.
5. Juciindus h6mo qui miser6tur et c6mmodat, f disp6net serm6nes

suos in judieio : * quia in aeternum non commovebitur.
6. In mem6ria aet^rna erit Justus : * ab auditibne mala non ttm&bit
7. Paratum cor ej'us sperare in Domino, f confirmatum est cor

ejus : * non commovebitur donee despiciat inimicos suos.
8. Disp^rsit, d^dit paup6ribus : f justitia ^jus manet in saeculum

saeeuli : * c6rnu 6jus exaltabi/ar in glbria.
9. Peccator vid^bit, et irasce'tur, f d^ntibus suis fr^met et tabescet: *

desid6rium peccat6ra/n peribit.
10. G16ria Patri, et Filio, * et Spiritai Sancto.
11. Sicut 6rat in prinefpio, et mine, et semper, * et in sae"cula saecu-

Idrum. Amen.

Tone 4. g.

Mediant of i accent with 2 preparatory
syllables.

Ending of i accent.

• a • « -* a—•—•—• •

1. Be-atus vir qui timet D6minum : * in manda-tis ^-jus vo-let ni-

g

mis. Flex : c6mmodat, f

Beatus vir. 3. a1, g. — 4. g. 143

Tone 3. aJ, gr.

Mediant of 2 accents (with an extra Endings of 1 accent with 2 prepara-
note added in anticipation of the accent in tory syllables,
dactylic cadences).

1 g—• • •——o—• a—g-—^—i
• ^*

1—• • — • — • — • — • — • , n
I S • 0 i

1. Be-atus vir qui ti- met D6mi-num : * in manda-tis d-jus vd-let ni-
„ a» g
I ••

Q •*

mis. or : ni- mis. Flex : cdmmodat, f

2. P6tens in terra eYit semen ejus : * generatio rect<5rum benedie&tur.
3. G16ria et divitiae in d6mo ejus : * et justftia ejus manet in sae"ca-

Itim saeculi.
4. Ex6rtum est in t^nebris lumen rectis : * mis6ricors, et misery/or,

et jiistus.
5. Juciindus h6mo qui miser6tur et c6mmodat, f disp6net serm6nes

suos in judieio : * quia in aeternum non commovebitur.
6. In mem6ria aet^rna erit Justus : * ab auditibne mala non ttm&bit
7. Paratum cor ej'us sperare in Domino, f confirmatum est cor

ejus : * non commovebitur donee despiciat inimicos suos.
8. Disp^rsit, d^dit paup6ribus : f justitia ^jus manet in saeculum

saeeuli : * c6rnu 6jus exaltabi/ar in glbria.
9. Peccator vid^bit, et irasce'tur, f d^ntibus suis fr^met et tabescet: *

desid6rium peccat6ra/n peribit.
10. G16ria Patri, et Filio, * et Spiritai Sancto.
11. Sicut 6rat in prinefpio, et mine, et semper, * et in sae"cula saecu-

Idrum. Amen.

Tone 4. g.

Mediant of i accent with 2 preparatory
syllables.

Ending of i accent.

• a • « -* a—•—•—• •

1. Be-atus vir qui timet D6minum : * in manda-tis ^-jus vo-let ni-

g

mis. Flex : c6mmodat, f

Beatus vir. 3. a1, g. — 4. g. 143

Tone 3. aJ, gr.

Mediant of 2 accents (with an extra Endings of 1 accent with 2 prepara-
note added in anticipation of the accent in tory syllables,
dactylic cadences).

1 g—• • •——o—• a—g-—^—i
• ^*

1—• • — • — • — • — • — • , n
I S • 0 i

1. Be-atus vir qui ti- met D6mi-num : * in manda-tis d-jus vd-let ni-
„ a» g
I ••

Q •*

mis. or : ni- mis. Flex : cdmmodat, f

2. P6tens in terra eYit semen ejus : * generatio rect<5rum benedie&tur.
3. G16ria et divitiae in d6mo ejus : * et justftia ejus manet in sae"ca-

Itim saeculi.
4. Ex6rtum est in t^nebris lumen rectis : * mis6ricors, et misery/or,

et jiistus.
5. Juciindus h6mo qui miser6tur et c6mmodat, f disp6net serm6nes

suos in judieio : * quia in aeternum non commovebitur.
6. In mem6ria aet^rna erit Justus : * ab auditibne mala non ttm&bit
7. Paratum cor ej'us sperare in Domino, f confirmatum est cor

ejus : * non commovebitur donee despiciat inimicos suos.
8. Disp^rsit, d^dit paup6ribus : f justitia ^jus manet in saeculum

saeeuli : * c6rnu 6jus exaltabi/ar in glbria.
9. Peccator vid^bit, et irasce'tur, f d^ntibus suis fr^met et tabescet: *

desid6rium peccat6ra/n peribit.
10. G16ria Patri, et Filio, * et Spiritai Sancto.
11. Sicut 6rat in prinefpio, et mine, et semper, * et in sae"cula saecu-

Idrum. Amen.

Tone 4. g.

Mediant of i accent with 2 preparatory
syllables.

Ending of i accent.

• a • « -* a—•—•—• •

1. Be-atus vir qui timet D6minum : * in manda-tis ^-jus vo-let ni-

g

mis. Flex : c6mmodat, f
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FOR SEVERAL HOLY WOMEN.

At I. and II. Vespers.

Ant. g -̂
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Agni.
y. Gloria et hon6re coronasti 6as, D6mine.
]$. Et constituisti eas super opera manuum tuarum.

N»801. —13
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10. (bow)  Glória Pátri, et Fílio, *  
      et Spirítui Sáncto.  
 

11. (sit upright)  Sícut érat in princípio, et nunc, et sémper, *  
      et in sæcula sæculórum. Amen. 
 
All:  

    

                                  

 
ANTIPHON 4 

 
Cantors:                                                                                                            *  All:  

 
 
 

 
 

PSALM 126 
 

Alternate verses Cantors and All 
 

Cantor:                                                                                                               * Cantors: 

 
 
 

1. Nísi     Dóminus     ædi-ficáverit     dó-mum, *    in     vánum     laboravérunt 

        
 

                       qui ædifí-cant é-               am. 
 
 2.  (All) Nisi Dóminus custodíerit civitátem, *  
      frústra vígilat qui custódit éam.  
 

 3.  Vánum est vóbis ante lúcem súrgere: *  
      súrgite postquam sedéritis, qui manducátis pánem dolóris.  
 

 4.  Cum déderit diléctis súis sómnum: * 
      ecce hæréditas Dómini, fílii: mérces, frúctus véntris. 

Glory be to the Father, and to 
the Son, and to the Holy 
Spirit. As it was in the 
beginning, is now, and ever 
shall be. Amen. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Ant. Jesus went down * with 
them, and came to Nazareth, 
and was subject to them. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Ant. And Jesus advanced * in 
wisdom, and age, and grace 
with God and men. 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Psalm 126 
 

1.  Unless the Lord build the 
house, * they labour in vain 
that build it. 
 

2.  Unless the Lord keep the 
city, * he watcheth in vain 
that keepeth it. 
 

3.  It is vain for you to rise 
before light, * rise ye after 
you have sitten, you that eat 
the bread of sorrow. 
 

4.  When he shall give sleep to 
his beloved, * behold the 
inheritance of the Lord are 
children: the reward, the fruit 
of the womb. 
 

474 The Holy Family.
y. P6nam univeYsos fflios tups d6ctos a Domino.
1$. Et multitudinem pacis filiis tuis.

AT SECOND VESPERS.
If on the preceding day a commemoration only was made of the Feast of

the Holy Family, the Antiphons and Psalms of the First Vespers of the Feast
are taken for the Second Vespers instead of the following.

Psalms. 1. Dixit D6minus. 8. G. p. 133. — 2. Laudate pueri. 4. E. p. 150.
— 3. Laetatus sum. 8. G. p. 173. — 4. Nisi D6minus. 2. D. p. 176. —
5. Lauda Jerusalem. 8. G. p. 206.
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474 The Holy Family.
y. P6nam univeYsos fflios tups d6ctos a Domino.
1$. Et multitudinem pacis filiis tuis.

AT SECOND VESPERS.
If on the preceding day a commemoration only was made of the Feast of

the Holy Family, the Antiphons and Psalms of the First Vespers of the Feast
are taken for the Second Vespers instead of the following.
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1 7 6 Nisi Dominus. 2. D. — 7. a, b, c, c", d.

2. Nisi D6minus custodferit eivitatem, * frustra vfgilat qui custddtt
earn.

3. Vanum est vobis ante lucem surgere : * surgite postquam sederitis,
qui manducatis pknem doldris.

4. Cum dederit dilectis siiis s6mnum : * ecce haereditas D6mini,
filii : merces, fructus ventris.

5. Sicut sagittae in manu potentis : * ita filii excussdrum.
6. Beatus vir qui implevit desiderium suum ex ipsis : * non confun-

detur cum loquitur inimicis suis in pbrta.
7. G16ria Pdtri, et Filio, * et Spkitui S4ncto.
8. Sicut drat in principio, et niine, et semper, * et in saecula saecu-

loram. Amen.
Tone 2. D.

Mediant of i accent. Ending of i accent with i prepara-
tory syllable.

• •
1. Ni-si Dominus aedi-ficave-rit db-mum, * in vanum laboraverunt qui

D
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• ° •
aedi-ficanf e- am.

2. Nisi D6minus custodierit civitatem, * frustra vigilat qui cust6d//
earn.

3. Vanum est vobis ante liicem surgere : * surgite postquam sede-
ritis, qui manducatis panem dol6ris.

4. Cum dederit dilectis suis sbmnum : * ecce haereditas Domini, filii:
merces, irxxctus ventris.

5. Sicut sagittae in manu potentis : * ita filii excussbrum.
6. Beatus vir qui implevit desiderium suum ex ipsis : * non confun-

detur cum loquitur inimicis suis in pbPta.
7. G16ria Patri, et Filio, * et Spirituz" S^,ncto.
8. Sicut erat in principio, et nunc, et semper, * et in saecula saeculb-

rum. Amen.
Tone 7. a, b, e, e% d.

Mediant of 2 accents. Endings of 2 accents.

1. Ni-si Dominus aedi-fieave-rit do-mum, * in vanum laboraverunt qui
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1 7 6 Nisi Dominus. 2. D. — 7. a, b, c, c", d.

2. Nisi D6minus custodferit eivitatem, * frustra vfgilat qui custddtt
earn.

3. Vanum est vobis ante lucem surgere : * surgite postquam sederitis,
qui manducatis pknem doldris.

4. Cum dederit dilectis siiis s6mnum : * ecce haereditas D6mini,
filii : merces, fructus ventris.

5. Sicut sagittae in manu potentis : * ita filii excussdrum.
6. Beatus vir qui implevit desiderium suum ex ipsis : * non confun-

detur cum loquitur inimicis suis in pbrta.
7. G16ria Pdtri, et Filio, * et Spkitui S4ncto.
8. Sicut drat in principio, et niine, et semper, * et in saecula saecu-

loram. Amen.
Tone 2. D.

Mediant of i accent. Ending of i accent with i prepara-
tory syllable.

• •
1. Ni-si Dominus aedi-ficave-rit db-mum, * in vanum laboraverunt qui

D
•C • • •

• ° •
aedi-ficanf e- am.

2. Nisi D6minus custodierit civitatem, * frustra vigilat qui cust6d//
earn.

3. Vanum est vobis ante liicem surgere : * surgite postquam sede-
ritis, qui manducatis panem dol6ris.

4. Cum dederit dilectis suis sbmnum : * ecce haereditas Domini, filii:
merces, irxxctus ventris.

5. Sicut sagittae in manu potentis : * ita filii excussbrum.
6. Beatus vir qui implevit desiderium suum ex ipsis : * non confun-

detur cum loquitur inimicis suis in pbPta.
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Sunday at Vespers. 2 5 3

Ant.

Magna opera D6mi-ni, exquisi-ta in omnes

vo-lunt^tes e-jus.

3. Ant.g—
4. g —i"

U UI ti'itimet Dominum.

Psalm 111.

I. Be-a tus vir qui timet Dominum : * in manda-tis ejus v6-

let ni- mis. Flex : commodat , f

2. Potens in t^rra 6rit semen ejus : * generatio rectorum benedie6tur.
3. Gloria et divitiae in domo ejus : * et justitia 6jus manet in sa6-

culum saeculi.
4. Exortum est in tenebris lumen rectis : * mis6rkors, et miserator,

et Justus. ,
5. Juciindus homo qui miser^tur et commodat, f disponet sermones

suos in yudicio : * quia in aeternum non commovebitur.
6. In memdria aeterna erit Justus : * ab auditione mala non timebit.
7. Paratum cor ejus sperare in Domino, f confirmatum est cor ejus : *

non commovebitur donee despiciat inimicos suos.
8. Disp^rsit, d^dit paupe"ribus : f justitia ejus manet in saeculam sae-

culi : * cornu ejus exaltabitur in gloria.
9. Peccator vid^bit, et irascetur, f d^ntibus suis fre"met et tabescet: *

desiderium peccatorum peribit.
10. Gloria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.
11. Sicut 6rat in principio, et nunc, et semper, * etin sa^cula saecu-

lorum. Amen.
P. T. Ps. Laudate piieri. 7. c2. p. 151.
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FOR A CONFESSOR BISHOP.

At I. Vespers.
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P. T. Alle-lii-ia.
f. Amavit 6um Dominus, et ornavit eum. (P. T. Alleluia.)
1$. St61am gl6riae induit eum. (P. T. Alleluia.)

Ant. ?.
1.

P
G • •

sto-lam
fit

1

• ?
-mavit e-

glo-ri-ae
i

. • .
?— 1

At II. Vespers

um Domi-nus, *

b a

P • P" •
indu-it 6- um,

^ •* •* i

* et

•
et

_ -

orna-vit ^-

• I a

ad portas

i
l|

um :

H
• •

paradf-

si corona-vit 6- um. P. T. Alle-lu- ia.
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Et ostendit illi regnum Dei. (P. T. Alleluia.)

FOR SOVEREIGN PONTIFFS.
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474 The Holy Family.
y. P6nam univeYsos fflios tups d6ctos a Domino.
1$. Et multitudinem pacis filiis tuis.

AT SECOND VESPERS.
If on the preceding day a commemoration only was made of the Feast of

the Holy Family, the Antiphons and Psalms of the First Vespers of the Feast
are taken for the Second Vespers instead of the following.

Psalms. 1. Dixit D6minus. 8. G. p. 133. — 2. Laudate pueri. 4. E. p. 150.
— 3. Laetatus sum. 8. G. p. 173. — 4. Nisi D6minus. 2. D. p. 176. —
5. Lauda Jerusalem. 8. G. p. 206.
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Sunday at Compline. 273
J. Ddminus vobiscum. ^z. Et cum spiritu tuo.

Or6mus. Prayer.

Ylsita, quae"sumus Domine, habi-
tationem istam, et omnes insi-

dias inimici ab ea longe repelle : f
Angeli tui sancti habitent in ea,
qui nos in pace custodiant; * et be-

Per Dominum nostrum Jesum Chri-
stum Filium tuum : f qui tecum vi-
vit et regnat in unitate Spiritus
Sancti Deus, * per omnia sa£cula
saeculorum. ^z. Amen.

nedictio tua sit super nos semper.
y. D6minus vobiscum. I£. Et cum spiritu tuo.

• • • • a • • • •»
G • • • • - ~%.

• • • • •»

Jf, Benedi-camus Domino. Rf. De-o gra-ti-as.
Blessing (given by Officiant recto tono, slowly and gravely.)
Benedicat et cust6diat nos omnipotens et misericors D6minus, Pater,

et Filius, et Spiritus Sanctus. Î Z. Amen.
The "ft. Fidelium animae. is omitted, but one of the following Anthems is

said according to the Season.
IT From Vespers of Saturday before the ist Sunday of Advent to 2nd

Vespers of the Purification.
Ant.
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ra mi-ran- te,
i 9

" • •* | ] •• • 1
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• • 1
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i %

:u-um sanctum Ge-ni-torem
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Vir- go pri- us ac poste-ri-us, Gabri-6-lis ab 6-re

262 •

• 1 "
•

be-a-te

j >

* • • •

The
b B

_J—
N.,*

-r

Common Commemorations of

• • V , • ? • _ _ . .

di-vfnae

• • - •
•

^-gis

1

ama-tor :

Saints.

1 m " •—g—T r

depreca-re

i

—HHJ

pro

n6bis Ff-li- urn De- i. P. T. Alle-lu- ia.

Names of the Doctors of the Church.

nG 9
— . a 9- 3

B6- da
E-phraem
L£- o
?6- tre
Thoma

Al- b^r-te
Ambro- si
An- selme
An- to- ni

Ba- si- li
Bernarde
Cy-ril-le
Francisce

Grego- ri
Hi- la- ri
Jo- annes
Lauren -ti
Ro-ber-te

b- JL b . j . VA^ OL:

A-tha-na- si
Augu-sti-ne
I- si-do-re

Hieronyme Bonaventu-ra

Chryso-lo-ge Alph6nse Ma-rf- a
b a

"* • " • • •

Jo-annes Chrysostome.

At I. Vespers :

f. Araavit eum D6minus, et ornavit eum. (P. T. Alleluia.)
]$. St61am gloriae induit 6um. (P. T. Alleluia.)
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• . . . . . . .

ti-6-sa, dedit 6mni-asu-a, et compa-ra-vit 6- am.

P. T. Alle-lu- ia.
y. Specie tua et pulchritudine tua. (P. T. Alleluia.)
Rf. Intende, prospere procede, et regna. (P. T. Alleluia.)

At II. Vespers.

Ant. g
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1 • a1
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P" i
- •

extendit

• " •

su-am

aV
*

ad

1
 B

* ape-ru- it

• ! •• •

pauperem : et
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• l %T
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J
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o-ti- 6-sa

non come-dit. P. T. Alle-lu- ia.
y. Diffusa est gratia in labiis tuis. (P. T. Alleluia.)
1̂ . Propterea benedixit te Deus in aeternum. (P. T. Alleluia.)
If a Commemoration is to be made from another Office which has the same

Antiphon, it is said :
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7.D
*
—r

-
» : i •
c % • •1 •

A-te e-i

• • S

* d e
f

s .

fructu

3 • i
-

• a •

manu-um

a* a*

fL
su-

1 a*
a _

a-rum, et lau-

: a• " a- a.

dent e-am in portis 6pe-ra e-jus. P. T. Alle-lu-ia.
y . Diffusa est. above. If it has already been said :
J Adjuvabit 6am D6us vultu suo. (P. T. Alleluia.)
1$. Deus in medio ejus, non commovebitu. (P. T. Alleluia.)

1 7 6 Nisi Dominus. 2. D. — 7. a, b, c, c", d.

2. Nisi D6minus custodferit eivitatem, * frustra vfgilat qui custddtt
earn.

3. Vanum est vobis ante lucem surgere : * surgite postquam sederitis,
qui manducatis pknem doldris.

4. Cum dederit dilectis siiis s6mnum : * ecce haereditas D6mini,
filii : merces, fructus ventris.

5. Sicut sagittae in manu potentis : * ita filii excussdrum.
6. Beatus vir qui implevit desiderium suum ex ipsis : * non confun-

detur cum loquitur inimicis suis in pbrta.
7. G16ria Pdtri, et Filio, * et Spkitui S4ncto.
8. Sicut drat in principio, et niine, et semper, * et in saecula saecu-

loram. Amen.
Tone 2. D.

Mediant of i accent. Ending of i accent with i prepara-
tory syllable.

• •
1. Ni-si Dominus aedi-ficave-rit db-mum, * in vanum laboraverunt qui

D
•C • • •

• ° •
aedi-ficanf e- am.

2. Nisi D6minus custodierit civitatem, * frustra vigilat qui cust6d//
earn.

3. Vanum est vobis ante liicem surgere : * surgite postquam sede-
ritis, qui manducatis panem dol6ris.

4. Cum dederit dilectis suis sbmnum : * ecce haereditas Domini, filii:
merces, irxxctus ventris.

5. Sicut sagittae in manu potentis : * ita filii excussbrum.
6. Beatus vir qui implevit desiderium suum ex ipsis : * non confun-

detur cum loquitur inimicis suis in pbPta.
7. G16ria Patri, et Filio, * et Spirituz" S^,ncto.
8. Sicut erat in principio, et nunc, et semper, * et in saecula saeculb-

rum. Amen.
Tone 7. a, b, e, e% d.

Mediant of 2 accents. Endings of 2 accents.

1. Ni-si Dominus aedi-fieave-rit do-mum, * in vanum laboraverunt qui
a b e e2 d

"Sr

aedi-ficant e- am. or : e- am. or : e- am. or : e- am. or : e- am.
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 5.  Sícut sagíttæ in mánu poténtis: *  
      ita fílii excussórum.  
 

 6.  Beátus vir qui implévit desidérium súum ex ípsis: *  
      non confundétur cum loquétur inimícis súis in pórta.  
 

 7.  (bow) Glória Pátri, et Fílio, *  
      et Spirítui Sáncto.  
 

 8.  (sit upright) Sícut érat in princípio, et nunc, et sémper, *  
      et in sæcula sæculórum. Amen. 
 
All: 

 

 
 
 

 
 
 

ANTIPHON 5 
 
Cantors:                            * All:  

 

 
 

  
PSALM 147 

 
Alternate verses Cantors and All 

 
Cantor:                                                                            * Cantors: 

 
    
 

1. Láuda      Jerú-sa-lem Dó-minum: * láuda Dé-um tú-um Sí-                      on. 
 
 2.  (All) Quóniam confortávit séras portárum tuárum: *  
       benedíxit fíliis túis in te.  
 

 3.  Qui pósuit fines túos pácem: *  
       et ádipe fruménti sátiat te.  
 

5.  As arrows in the hand of 
the mighty, * so the children 
of them that have been 
shaken. 
 

6. Blessed is the man that 
hath filled the desire with 
them; * he shall not be 
confounded when he shall 
speak to his enemies in the 
gate. 
 

Glory be to the Father, to the 
Son, and to the Holy Spirit. As 
it was in the beginning, is 
now, and ever shall be. Amen. 
 
Ant. And Jesus advanced * in 
wisdom, and age, and grace 
with God and men. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Ant. And they said: * How 
came this man by this wisdom 
and miracles? Is not this the 
carpenter's son? 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Psalm 147 
 
1.  Praise the Lord, O Jerusa-
lem: *praise thy God, O Sion.  
 

2.  Because he hath strength-
ened the bolts of thy gates * 
he hath blessed thy children 
within thee.  
 

3.  Who hath placed peace in 
thy borders: * and filleth thee 
with the fat of corn. 
 

474 The Holy Family.
y. P6nam univeYsos fflios tups d6ctos a Domino.
1$. Et multitudinem pacis filiis tuis.

AT SECOND VESPERS.
If on the preceding day a commemoration only was made of the Feast of

the Holy Family, the Antiphons and Psalms of the First Vespers of the Feast
are taken for the Second Vespers instead of the following.

Psalms. 1. Dixit D6minus. 8. G. p. 133. — 2. Laudate pueri. 4. E. p. 150.
— 3. Laetatus sum. 8. G. p. 173. — 4. Nisi D6minus. 2. D. p. 176. —
5. Lauda Jerusalem. 8. G. p. 206.
l .Ant.

8. G

p
G 3

Ost

^_
• •

• • i

trfdu-um, *

•

invene-runt

• •* i
• • 1 •

—j K
1

Je'-sum

• •

in

••
— \

te'mplo,
i • i

-
•

sed^ntem in me'di- o doctorum, audi- intern fllos et in-
8• % g

1 Pi - • •• ••
• • • • „ — 2. Ant.

4. E — • -

terro-gantem 6-

3 f* 9 ••
Je*-su ad fllum

i
• •

Ft—

OS.

1—!I ••
: * Fi-

•—9-1

E

—•-

li,

1

u o u

m—

quid

a e.

—pr~"—"t
fe-cisti

D
• 9 fL

n6bis

. 3• •

Ixit

—_—
9*

sic?

•

Ma-ter
1

H
Ecce

pa-ter tu- us et 6go do-l^n-tes quaerebamus te.

• m m fm h3. Ant.
8. G * i—t

E

E

u

_

0 u

s

a

1 1

e. D
•

ni

Esce"ndit *

i ft • •

Je-sus

•• ••

cum 6-

•

is, et

ve*nit Naza-reth, et ^-rat subdi-tus fl-lis. E u o u a e.

4. Ant. • • i ±=t > i ' <

T J^-sus * pro-fi-ci-^- bat sapi- ^nti- a, etThe Holy Family. 475

rf • • •
•1

—i~.L 1
1 - •

• 1 — —•
T •

•
•

• • •
• *

aeta-te, et gra-ti- a apud De-um et homines. E u o u a e.
- Ant.i

1 i I i ? • •
•

a 1 B S 1

V • fti R 1

T di-cebant : * Unde hu- ic sapi- 6nti- a haec, et vir-
g

9 • • • ••
1 • • - • r

• m• • '

tu-tes? Nonne hie est fabri fi-li-us? E u o u a e.
Chapter. Luke. 2.

DEsc£ndit Jesus cum Maria et 1 erat subditus illis.
Joseph, et venit Nazareth, * et |

Hymn. 3H i l l . m

2. <\ ±t -m h=-»- MI
lux be- a-ta Ca^li-tum, Et summa spes morta-

±±
i=̂1—m- »-

li- um : J6su, o cui domesti-ca Arn'-sit orto cdri-tas :
a «• 1 : .

s - * - ^
2 . Ma-ri- a,

—»
dives

% • '

gra-ti- a,

•

O

-fc-

s6-la

m

quae

—i-

casto potes

3

Fovere

ftr"

J^sum p^cto-re, Cum lacte donans <5scu-la. 3.Tiiqu« ex ve-

tiistis pdtribus, De-l^cte custos Virginis, Dulci patris quem

-i ' r • .
nomi-ne Divf-na Pro-les invocat : 4. De stirpe Jdsse n6-

i • •=—•—•= = 1" i pi
• r i P a • . I 1 — • w. • i
bi-li Nat«- in sa-lii-tem g^nti-um, Audi'-te nos qui suppli-
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tu-tes? Nonne hie est fabri fi-li-us? E u o u a e.
Chapter. Luke. 2.

DEsc£ndit Jesus cum Maria et 1 erat subditus illis.
Joseph, et venit Nazareth, * et |

Hymn. 3H i l l . m

2. <\ ±t -m h=-»- MI
lux be- a-ta Ca^li-tum, Et summa spes morta-
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li- um : J6su, o cui domesti-ca Arn'-sit orto cdri-tas :
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2 . Ma-ri- a,

—»
dives

% • '

gra-ti- a,
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J^sum p^cto-re, Cum lacte donans <5scu-la. 3.Tiiqu« ex ve-

tiistis pdtribus, De-l^cte custos Virginis, Dulci patris quem
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nomi-ne Divf-na Pro-les invocat : 4. De stirpe Jdsse n6-

i • •=—•—•= = 1" i pi
• r i P a • . I 1 — • w. • i
bi-li Nat«- in sa-lii-tem g^nti-um, Audi'-te nos qui suppli-

206 Lauda Jerusalem. 7. a, b, c, c2, d. — 8. G, G*, c.

Tone 7. a, b, e, e2, d.
Mediant of 2 accents. Endings of 2 accents.

4- -V-
1. Lauda Jerusa-lem Dbminum : * lauda De-um tii- um Si- on.

b c e2 d

or : Si- on. or : Si- on. or : Si- on. or : Si- on.
2. Qu6niam confortavit s6ras portarum tuarum : * benedixit ffliis

tiiis in te.
3. Qui p6suit fines tiios p^,cem : * et adipe frum^nti sdtiat te.
4. Qui emittit el6quium siium terrae : * vel6citer currit sermo 6jus.
5. Qui dat nivem sieut lanam : * nebulam sicut einerem spargit.
6. Mittit crystallum suam sieut buceellas : * ante faciem frigoris 6jus

quis sustinebit?
7. Emittet verbum siium, et liquefaciet 6a : * flabit spfritus ejus, et

fliient aquae.
8. Qui annuntiat verbum suum Jacob : * justitias et judicia sua Israel.
9. Non fecit taliter 6mni natibni : * et judicia sua non manifestavit

6is.
10. G16ria Patri, et Filio, * et SpiFitui Sancto.
H. Sicut erat in principio, et nune, et semper, * et in saecula saecu-

16rum. Amen.
Tone 8. G, G*, e.

S:

Mediant of i accent.

- •—•—•—»-

Endings of 1 accent wltb 2 prepara-
tory syllables.

G
-a—• •—« _—a

• o . .

1. Lauda Jeru-sa-lem D6minum : * lauda De-um tit-urn Si- on.
G* . e

or : Si- on. or : tu-um Si- on.
2. Quoniam confortavit seras portarum tuarum : * benedixit filii:

tuis in te.
3. Qui p6suit fines tiios pacem : * et adipe frumenti sdtiaX te.
4. Qui emittit el6quium suum t^prae : * vel6citer currit sermo 6jus.
5. Qui dat nivem sicut lanam : * nebulam sicut einerem spargit.
6. Mittit crystallum suam sicut buceellas : * ante faciem frigoris eju

quis sustinebit?

 

Sunday at Vespers. 2 5 3

Ant.

Magna opera D6mi-ni, exquisi-ta in omnes

vo-lunt^tes e-jus.

3. Ant.g—
4. g —i"

U UI ti'itimet Dominum.

Psalm 111.

I. Be-a tus vir qui timet Dominum : * in manda-tis ejus v6-

let ni- mis. Flex : commodat , f

2. Potens in t^rra 6rit semen ejus : * generatio rectorum benedie6tur.
3. Gloria et divitiae in domo ejus : * et justitia 6jus manet in sa6-

culum saeculi.
4. Exortum est in tenebris lumen rectis : * mis6rkors, et miserator,

et Justus. ,
5. Juciindus homo qui miser^tur et commodat, f disponet sermones

suos in yudicio : * quia in aeternum non commovebitur.
6. In memdria aeterna erit Justus : * ab auditione mala non timebit.
7. Paratum cor ejus sperare in Domino, f confirmatum est cor ejus : *

non commovebitur donee despiciat inimicos suos.
8. Disp^rsit, d^dit paupe"ribus : f justitia ejus manet in saeculam sae-

culi : * cornu ejus exaltabitur in gloria.
9. Peccator vid^bit, et irascetur, f d^ntibus suis fre"met et tabescet: *

desiderium peccatorum peribit.
10. Gloria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.
11. Sicut 6rat in principio, et nunc, et semper, * etin sa^cula saecu-

lorum. Amen.
P. T. Ps. Laudate piieri. 7. c2. p. 151.

262^ The Common Commemorations of Saints.

FOR A CONFESSOR BISHOP.

At I. Vespers.
Ant,

1.s HI—HI-

Ac6rdos et Ponti-fex, * et virtutum opi- fex,

H= "*-. —i—? —t-
pastor bone in po-pu-lo : 6- ra pro nobis Dominum.

6 f
" % • • '

P. T. Alle-lii-ia.
f. Amavit 6um Dominus, et ornavit eum. (P. T. Alleluia.)
1$. St61am gl6riae induit eum. (P. T. Alleluia.)

Ant. ?.
1.

P
G • •

sto-lam
fit

1

• ?
-mavit e-

glo-ri-ae
i

. • .
?— 1

At II. Vespers

um Domi-nus, *

b a

P • P" •
indu-it 6- um,

^ •* •* i

* et

•
et

_ -

orna-vit ^-

• I a

ad portas

i
l|

um :

H
• •

paradf-

si corona-vit 6- um. P. T. Alle-lu- ia.
. Justum deduxit Dominus per vias rectas. (P. T. Alleluia.)

Et ostendit illi regnum Dei. (P. T. Alleluia.)

FOR SOVEREIGN PONTIFFS.

At II. Vespers.
Ant.

1.

D a^ - * ^ - r

UM 6sset summus Ponti-fex, * ter-rena non me-

 

Sunday at Vespers. 2 5 3

Ant.

Magna opera D6mi-ni, exquisi-ta in omnes

vo-lunt^tes e-jus.

3. Ant.g—
4. g —i"

U UI ti'itimet Dominum.

Psalm 111.

I. Be-a tus vir qui timet Dominum : * in manda-tis ejus v6-

let ni- mis. Flex : commodat , f

2. Potens in t^rra 6rit semen ejus : * generatio rectorum benedie6tur.
3. Gloria et divitiae in domo ejus : * et justitia 6jus manet in sa6-

culum saeculi.
4. Exortum est in tenebris lumen rectis : * mis6rkors, et miserator,

et Justus. ,
5. Juciindus homo qui miser^tur et commodat, f disponet sermones

suos in yudicio : * quia in aeternum non commovebitur.
6. In memdria aeterna erit Justus : * ab auditione mala non timebit.
7. Paratum cor ejus sperare in Domino, f confirmatum est cor ejus : *

non commovebitur donee despiciat inimicos suos.
8. Disp^rsit, d^dit paupe"ribus : f justitia ejus manet in saeculam sae-

culi : * cornu ejus exaltabitur in gloria.
9. Peccator vid^bit, et irascetur, f d^ntibus suis fre"met et tabescet: *

desiderium peccatorum peribit.
10. Gloria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.
11. Sicut 6rat in principio, et nunc, et semper, * etin sa^cula saecu-

lorum. Amen.
P. T. Ps. Laudate piieri. 7. c2. p. 151.

262 •

• 1 "
•

be-a-te

j >

* • • •

The
b B

_J—
N.,*

-r

Common Commemorations of

• • V , • ? • _ _ . .

di-vfnae

• • - •
•

^-gis

1

ama-tor :

Saints.

1 m " •—g—T r

depreca-re

i

—HHJ

pro

n6bis Ff-li- urn De- i. P. T. Alle-lu- ia.

Names of the Doctors of the Church.

nG 9
— . a 9- 3

B6- da
E-phraem
L£- o
?6- tre
Thoma

Al- b^r-te
Ambro- si
An- selme
An- to- ni

Ba- si- li
Bernarde
Cy-ril-le
Francisce

Grego- ri
Hi- la- ri
Jo- annes
Lauren -ti
Ro-ber-te

b- JL b . j . VA^ OL:

A-tha-na- si
Augu-sti-ne
I- si-do-re

Hieronyme Bonaventu-ra

Chryso-lo-ge Alph6nse Ma-rf- a
b a

"* • " • • •

Jo-annes Chrysostome.

At I. Vespers :

f. Araavit eum D6minus, et ornavit eum. (P. T. Alleluia.)
]$. St61am gloriae induit 6um. (P. T. Alleluia.)
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All:                                                                    

 
    
 

4. Qui emíttit elóquium súum     tér-        ræ: * velóciter cúrrit sérmo é-jus.  
 
 5. Qui dat nívem sícut lánam: *  
      nébulam sícut cínerem spárgit.  
 

 6. Míttit crystállum súam sícut buccéllas: *  
      ante fáciem frígoris éjus quis sustinébit? 
 

 7. Emíttit vérbum súum, et liquefáciet éa: *  
      flabit spirítus éjus, et flúent áquæ.  
 

 8.  Qui annúntiat vérbum súum Jácob: *  
      justítias et judícia súa Isráel.  
 

 9.  Non fécit táliter ómni natióni: *  
      et judícia súa non manifestávit éis.  
 

10. (bow)  Glória Pátri, et Fílio, *  
      et Spirítui Sáncto.  
 

11. (sit upright) Sícut érat in princípio, et nunc, et sémper, *  
      et in sæcula sæculórum. Amen. 
 
All:  
 

 
 

  
 
 

All Stand 
 
 

LITTLE CHAPTER 
Luke 2:51 

 
Officiant:  
 
Descéndit Jesus cum María et Joseph, et venit Názareth, * et erat 
súbditus illis. 
 
All:  Deo grátias. 

 

 
4.  Who sendeth forth his 
speech to the earth: * his 
word runneth swiftly. 
 

5.  Who giveth snow like 
wool: * scattereth mists like 
ashes. 
 

6.  He sendeth his crystal like 
morsels: * who shall stand 
before the face of his cold? 
 

7.  He shall send out his word, 
and shall melt them: * his 
wind shall blow, and the 
waters shall run. 
 

8.  Who declareth his word to 
Jacob: * his justices and his 
judgments to Israel. 
 

9.  He hath not done in like 
manner to every nation: * and 
his judgments he hath not 
made manifest to them. 
 

Glory be to the Father, to the 
Son, and to the Holy Spirit. As 
it was in the beginning, is 
now, and ever shall be. Amen. 
 
Ant. And they said: * How 
came this man by this wisdom 
and miracles? Is not this the 
carpenter's son? 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Chapter  
Luke 2:51 
 
Jesus went down with Mary 
and Joseph, and came to 
Nazareth, and was subject to 
them. 
 
Thanks be to God. 
 

206 Lauda Jerusalem. 7. a, b, c, c2, d. — 8. G, G*, c.

Tone 7. a, b, e, e2, d.
Mediant of 2 accents. Endings of 2 accents.

4- -V-
1. Lauda Jerusa-lem Dbminum : * lauda De-um tii- um Si- on.

b c e2 d

or : Si- on. or : Si- on. or : Si- on. or : Si- on.
2. Qu6niam confortavit s6ras portarum tuarum : * benedixit ffliis

tiiis in te.
3. Qui p6suit fines tiios p^,cem : * et adipe frum^nti sdtiat te.
4. Qui emittit el6quium siium terrae : * vel6citer currit sermo 6jus.
5. Qui dat nivem sieut lanam : * nebulam sicut einerem spargit.
6. Mittit crystallum suam sieut buceellas : * ante faciem frigoris 6jus

quis sustinebit?
7. Emittet verbum siium, et liquefaciet 6a : * flabit spfritus ejus, et

fliient aquae.
8. Qui annuntiat verbum suum Jacob : * justitias et judicia sua Israel.
9. Non fecit taliter 6mni natibni : * et judicia sua non manifestavit

6is.
10. G16ria Patri, et Filio, * et SpiFitui Sancto.
H. Sicut erat in principio, et nune, et semper, * et in saecula saecu-

16rum. Amen.
Tone 8. G, G*, e.

S:

Mediant of i accent.

- •—•—•—»-

Endings of 1 accent wltb 2 prepara-
tory syllables.

G
-a—• •—« _—a

• o . .

1. Lauda Jeru-sa-lem D6minum : * lauda De-um tit-urn Si- on.
G* . e

or : Si- on. or : tu-um Si- on.
2. Quoniam confortavit seras portarum tuarum : * benedixit filii:

tuis in te.
3. Qui p6suit fines tiios pacem : * et adipe frumenti sdtiaX te.
4. Qui emittit el6quium suum t^prae : * vel6citer currit sermo 6jus.
5. Qui dat nivem sicut lanam : * nebulam sicut einerem spargit.
6. Mittit crystallum suam sicut buceellas : * ante faciem frigoris eju

quis sustinebit?
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• r i P a • . I 1 — • w. • i
bi-li Nat«- in sa-lii-tem g^nti-um, Audi'-te nos qui suppli-

 

Sunday at Vespers. 2 5 3

Ant.

Magna opera D6mi-ni, exquisi-ta in omnes

vo-lunt^tes e-jus.

3. Ant.g—
4. g —i"

U UI ti'itimet Dominum.

Psalm 111.

I. Be-a tus vir qui timet Dominum : * in manda-tis ejus v6-

let ni- mis. Flex : commodat , f

2. Potens in t^rra 6rit semen ejus : * generatio rectorum benedie6tur.
3. Gloria et divitiae in domo ejus : * et justitia 6jus manet in sa6-

culum saeculi.
4. Exortum est in tenebris lumen rectis : * mis6rkors, et miserator,

et Justus. ,
5. Juciindus homo qui miser^tur et commodat, f disponet sermones

suos in yudicio : * quia in aeternum non commovebitur.
6. In memdria aeterna erit Justus : * ab auditione mala non timebit.
7. Paratum cor ejus sperare in Domino, f confirmatum est cor ejus : *

non commovebitur donee despiciat inimicos suos.
8. Disp^rsit, d^dit paupe"ribus : f justitia ejus manet in saeculam sae-

culi : * cornu ejus exaltabitur in gloria.
9. Peccator vid^bit, et irascetur, f d^ntibus suis fre"met et tabescet: *

desiderium peccatorum peribit.
10. Gloria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.
11. Sicut 6rat in principio, et nunc, et semper, * etin sa^cula saecu-

lorum. Amen.
P. T. Ps. Laudate piieri. 7. c2. p. 151.

262^ The Common Commemorations of Saints.

FOR A CONFESSOR BISHOP.

At I. Vespers.
Ant,

1.s HI—HI-

Ac6rdos et Ponti-fex, * et virtutum opi- fex,

H= "*-. —i—? —t-
pastor bone in po-pu-lo : 6- ra pro nobis Dominum.

6 f
" % • • '

P. T. Alle-lii-ia.
f. Amavit 6um Dominus, et ornavit eum. (P. T. Alleluia.)
1$. St61am gl6riae induit eum. (P. T. Alleluia.)

Ant. ?.
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si corona-vit 6- um. P. T. Alle-lu- ia.
. Justum deduxit Dominus per vias rectas. (P. T. Alleluia.)
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At II. Vespers.
Ant.
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206 Lauda Jerusalem. 7. a, b, c, c2, d. — 8. G, G*, c.

Tone 7. a, b, e, e2, d.
Mediant of 2 accents. Endings of 2 accents.

4- -V-
1. Lauda Jerusa-lem Dbminum : * lauda De-um tii- um Si- on.

b c e2 d

or : Si- on. or : Si- on. or : Si- on. or : Si- on.
2. Qu6niam confortavit s6ras portarum tuarum : * benedixit ffliis

tiiis in te.
3. Qui p6suit fines tiios p^,cem : * et adipe frum^nti sdtiat te.
4. Qui emittit el6quium siium terrae : * vel6citer currit sermo 6jus.
5. Qui dat nivem sieut lanam : * nebulam sicut einerem spargit.
6. Mittit crystallum suam sieut buceellas : * ante faciem frigoris 6jus

quis sustinebit?
7. Emittet verbum siium, et liquefaciet 6a : * flabit spfritus ejus, et

fliient aquae.
8. Qui annuntiat verbum suum Jacob : * justitias et judicia sua Israel.
9. Non fecit taliter 6mni natibni : * et judicia sua non manifestavit

6is.
10. G16ria Patri, et Filio, * et SpiFitui Sancto.
H. Sicut erat in principio, et nune, et semper, * et in saecula saecu-

16rum. Amen.
Tone 8. G, G*, e.

S:

Mediant of i accent.

- •—•—•—»-

Endings of 1 accent wltb 2 prepara-
tory syllables.

G
-a—• •—« _—a

• o . .

1. Lauda Jeru-sa-lem D6minum : * lauda De-um tit-urn Si- on.
G* . e

or : Si- on. or : tu-um Si- on.
2. Quoniam confortavit seras portarum tuarum : * benedixit filii:

tuis in te.
3. Qui p6suit fines tiios pacem : * et adipe frumenti sdtiaX te.
4. Qui emittit el6quium suum t^prae : * vel6citer currit sermo 6jus.
5. Qui dat nivem sicut lanam : * nebulam sicut einerem spargit.
6. Mittit crystallum suam sicut buceellas : * ante faciem frigoris eju

quis sustinebit?

Domine probasti me, 8. G, 189
13. Confitebor tibi quia terribiliter magnificatus es : f mirabilia 6pera

tua, * et anima mea cogndscit nimis.
14. Non est occultatum os meum a te, quod fecisti in oceulto : * et

substantia m£a in inferioribus terrae.
15. Imperfectum meum videYunt oculi tui, f et in libro tiio 6mnes

scribentur : * dies formabuntur, et nemo in eis.
16. Mihi autem nimis honorifkati sunt amici tui Deus : * nimis con-

fortatus est principatus eorum.
17. Dinumerabo 60s, et super are"nam multiplicaMntur : * exsurrdxi,

et adhuc sum tecum.
18. Si occideris Deus peecatdres : * viri sanguinum decimate a me :
19. Quia dicitis in cogitatione : * accipient in vanitate civitates tuas.
20. Nonne qui oderunt te Domine oderam? * et super inimicos tiios

tabeseebam?
21. Perfe"cto 6dio 6deram illos : * et inimici facti sunt mihi.
22. Proba me D6us, et seito cor meum : * interroga me, et cogn6sce

semitas meas.
23. Et vide, si via iniquitatis in me est: * et deduc me in via aeterna.
U. G16ria Patri, et Filio, * et Spiritui Sdncto.
2S. Sicut e"rat in principio, et mine, et semper, * et in saecula saecu-

16rum. Amen.
Tone 8. G.

Mediant of 1 accent. Ending of 1 accent with 2 prepara-
tory syllables.

8 7*• •

1. Domine

F a s m
1 ' • '

•—a—• »-

probasti me

• • • • • - „ -

—• • •—-—Q «^

et cognovisti me : "*
G

B D • •

» • •—•—•-

*• tu cognovisti

—•—•—•—•—1

sessi- onem

11
m6-am et resurrecti- onem me- am. Flex : a te, f

2. Intellexisti cogitationes meas de longe : * semitam meam et funi-
culum meum inves^/gasti.

3. Et omnes vias meas praevidisti: * quia non est sermo in lingua mea.
4. Ecce Domine tu cognovisti omnia novissima et antiqua : * tu

formasti me, et posuisti super me mdnum tuam.
5. Mirabilis facta est scientia tiia ex me : * confortata est, et non

p6tero ad earn.
6. Quo ibo a spiritu tuo? * et quo a facie tna fugiam?
7. Si ascendero in caelum, tu illic es : * si descendero in mferv.um,

ades.
8. Si siimpsero pennas meas diliiculo, * et habitavero in extremis

maris :
9. Etenim illuc manus tua deducet me : * et tenebit me dexfero tiia.

10. Et dixi : Forsitan tenebrae conculedbunt me : * et nox illumi-
natio m6a in delic«s meis.
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Tone 8. G.

Mediant of 1 accent. Ending of 1 accent with 2 prepara-
tory syllables.
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206 Lauda Jerusalem. 7. a, b, c, c2, d. — 8. G, G*, c.

Tone 7. a, b, e, e2, d.
Mediant of 2 accents. Endings of 2 accents.

4- -V-
1. Lauda Jerusa-lem Dbminum : * lauda De-um tii- um Si- on.

b c e2 d

or : Si- on. or : Si- on. or : Si- on. or : Si- on.
2. Qu6niam confortavit s6ras portarum tuarum : * benedixit ffliis

tiiis in te.
3. Qui p6suit fines tiios p^,cem : * et adipe frum^nti sdtiat te.
4. Qui emittit el6quium siium terrae : * vel6citer currit sermo 6jus.
5. Qui dat nivem sieut lanam : * nebulam sicut einerem spargit.
6. Mittit crystallum suam sieut buceellas : * ante faciem frigoris 6jus

quis sustinebit?
7. Emittet verbum siium, et liquefaciet 6a : * flabit spfritus ejus, et

fliient aquae.
8. Qui annuntiat verbum suum Jacob : * justitias et judicia sua Israel.
9. Non fecit taliter 6mni natibni : * et judicia sua non manifestavit

6is.
10. G16ria Patri, et Filio, * et SpiFitui Sancto.
H. Sicut erat in principio, et nune, et semper, * et in saecula saecu-

16rum. Amen.
Tone 8. G, G*, e.

S:

Mediant of i accent.

- •—•—•—»-

Endings of 1 accent wltb 2 prepara-
tory syllables.

G
-a—• •—« _—a

• o . .

1. Lauda Jeru-sa-lem D6minum : * lauda De-um tit-urn Si- on.
G* . e

or : Si- on. or : tu-um Si- on.
2. Quoniam confortavit seras portarum tuarum : * benedixit filii:

tuis in te.
3. Qui p6suit fines tiios pacem : * et adipe frumenti sdtiaX te.
4. Qui emittit el6quium suum t^prae : * vel6citer currit sermo 6jus.
5. Qui dat nivem sicut lanam : * nebulam sicut einerem spargit.
6. Mittit crystallum suam sicut buceellas : * ante faciem frigoris eju

quis sustinebit?
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HYMN 
O Lux Beata 

 
Alternate verses Cantors and All 
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Hymn: 
 
1.  O highest hope of mortals, 
Blest Light of Saints above, 
O Jesu, on whose boyhood 
Home smiled with kindly love; 
 

2. And thou whose bosom 
nursed him,O Mary, highly 
graced,  
Whose breast gave milk to 
Jesus, Whose arms thy God 
embraced; 
 

3. And thou of all men chosen 
To guard the Virgin’s fame, 
To whom God’s Son refused 
not A Father’s gracious 
name; 
 

4.  Born for the nation’s heal-
ing, Of Jesse’s lineage high, 
Behold the suppliants kneel-
ing, O hear the sinners’ cry! 
 

5.  The sun returned to eve-
ning, Dusks all the twilight 
air: 
We, lingering here before you, 
Pour out our heartfelt prayer. 
 

6.  Your home was as a gar-
den Made glad with fairest 
flowers; 
May life thus blossom sweetly 
In every home of ours. 
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           (Cantors:) 

 
 
 
                                                                                                                                                                                                                

(All:) 

 
                                                                                                                                                

(All:) 

 
 

                                                                           (Cantors:) 

 
                                                                                                                                                 
 
 
 
 

(All:) 
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                                    (Bow)(All:) 

 

                                     (stand upright) 

 

 
Cantors: 

 

  
 

       Pónam univérsos fílios túos dóctos a Dómi-  no. 
 
All:  

 

 
 

       Et               multitudinem                 pácis                 fíliis                 tú    -        is. 

 
 
Remain standing. 

 
 

 
MAGNIFICAT ANTIPHON AND TONE  

 
ANTIPHON 

 
Cantors:                                * All: 

 

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

7.  All praise to Thee, O 
Jesus, who parents dost obey; 
Praise to the sovereign Father 
and Paraclete for aye.  
Amen. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

V.  All thy children shall be 
taught of the Lord 
 

R.  And great shall be the 
peace of thy children. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Ant.  But Mary * kept all 
these words, pondering them 
in her heart. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

476 The Holy Family.

±
• * - * • . . *~T7 1

ces Ve*stras ad a-ras sistimus. 5. Dum sol r&dux ad ve*spe-

rum R^bus ni-to-rem d^trahit, Nos hie man^ntes fntimo

-•—•- ±
E x c6rde vo-ta f undimus. 6. Qua v£stra s^des fl6ru- it

* 3 " > I > a •.. I a • ^ V ^ ^ " 8 1

Virtu-tis omnis gra-ti-a, Hanc d^-tur in dom^sti-cis Re-

± 1 8 .•Hz*
f^rre posse mo-ribus. 7. Jesu, tu- is obe*di-ens Qui factus

±• •-—•-

es pa-r^ntibus, Cum Patre summo ac Spf-ri-tu Semper

tf-bi sit gl6-ri-a. Amen.
y. P6nam univ^rsos filios tuos d6ctos a D6mino.
1̂ . Et multitudinem pads ffliis tuis.

A t M a g n # ; , s -—h • •
Ant. 8. G • ' ' "8 . * * '

An- a autem * conservabat omni- a v^rba haec,
• • . •

c6nferens in c6rde su- o. E u o u a e.
Cant. Magnificat. 8. G. p. 212, or p. 218.
Prayer. Ddmine Jesu Christe. p. 471.

476 The Holy Family.

±
• * - * • . . *~T7 1

ces Ve*stras ad a-ras sistimus. 5. Dum sol r&dux ad ve*spe-

rum R^bus ni-to-rem d^trahit, Nos hie man^ntes fntimo

-•—•- ±
E x c6rde vo-ta f undimus. 6. Qua v£stra s^des fl6ru- it

* 3 " > I > a •.. I a • ^ V ^ ^ " 8 1

Virtu-tis omnis gra-ti-a, Hanc d^-tur in dom^sti-cis Re-

± 1 8 .•Hz*
f^rre posse mo-ribus. 7. Jesu, tu- is obe*di-ens Qui factus

±• •-—•-

es pa-r^ntibus, Cum Patre summo ac Spf-ri-tu Semper

tf-bi sit gl6-ri-a. Amen.
y. P6nam univ^rsos filios tuos d6ctos a D6mino.
1̂ . Et multitudinem pads ffliis tuis.

A t M a g n # ; , s -—h • •
Ant. 8. G • ' ' "8 . * * '

An- a autem * conservabat omni- a v^rba haec,
• • . •

c6nferens in c6rde su- o. E u o u a e.
Cant. Magnificat. 8. G. p. 212, or p. 218.
Prayer. Ddmine Jesu Christe. p. 471.

Sunday at Vespers. 259

v , •%
prae"ci-pis :

y

Illa-bi-tur

•P "
—i

tetrum cha-os, Audi
• *

Pi "r i •

pre-
i a

i
—i

|

ces

cum fle"-tibus. 3. Ne mens grava- ta cnmi-ne, Vi-tae sit

^ ^

exsul mune-re, Dum nil peren-ne co- gi-tat, Ses^-que

153=
ciil-pis

•
- 8

flligat. 4- Cae-leste

a •. 2P1

pul- set

1% •

osti-

— 1 • • • •

um, Vi-ta- le

•,

tol-

lat pradmi- um : Vi-t^mus orane no- xi-um, Purgd-mus

s
orane pessimum. 5. Pra&sta, Pa-ter pi- issime, Patrfque

g
IS

compar Uni-ce, Cum Spi- ri-tu Para- cli-to, R^gnans

-a .' II A ^
per omne saecu-lum. Amen.

. Di-rigdtur Domine ora-ti- o me- a.

. Sicut incensum in conspe"ctu tu-o.

Sunday at Vespers. 259

v , •%
prae"ci-pis :

y

Illa-bi-tur

•P "
—i

tetrum cha-os, Audi
• *

Pi "r i •

pre-
i a

i
—i

|

ces

cum fle"-tibus. 3. Ne mens grava- ta cnmi-ne, Vi-tae sit

^ ^

exsul mune-re, Dum nil peren-ne co- gi-tat, Ses^-que

153=
ciil-pis

•
- 8

flligat. 4- Cae-leste

a •. 2P1

pul- set

1% •

osti-

— 1 • • • •

um, Vi-ta- le

•,

tol-

lat pradmi- um : Vi-t^mus orane no- xi-um, Purgd-mus

s
orane pessimum. 5. Pra&sta, Pa-ter pi- issime, Patrfque

g
IS

compar Uni-ce, Cum Spi- ri-tu Para- cli-to, R^gnans

-a .' II A ^
per omne saecu-lum. Amen.

. Di-rigdtur Domine ora-ti- o me- a.

. Sicut incensum in conspe"ctu tu-o.

476 The Holy Family.

±
• * - * • . . *~T7 1

ces Ve*stras ad a-ras sistimus. 5. Dum sol r&dux ad ve*spe-

rum R^bus ni-to-rem d^trahit, Nos hie man^ntes fntimo

-•—•- ±
E x c6rde vo-ta f undimus. 6. Qua v£stra s^des fl6ru- it

* 3 " > I > a •.. I a • ^ V ^ ^ " 8 1

Virtu-tis omnis gra-ti-a, Hanc d^-tur in dom^sti-cis Re-

± 1 8 .•Hz*
f^rre posse mo-ribus. 7. Jesu, tu- is obe*di-ens Qui factus

±• •-—•-

es pa-r^ntibus, Cum Patre summo ac Spf-ri-tu Semper

tf-bi sit gl6-ri-a. Amen.
y. P6nam univ^rsos filios tuos d6ctos a D6mino.
1̂ . Et multitudinem pads ffliis tuis.

A t M a g n # ; , s -—h • •
Ant. 8. G • ' ' "8 . * * '

An- a autem * conservabat omni- a v^rba haec,
• • . •

c6nferens in c6rde su- o. E u o u a e.
Cant. Magnificat. 8. G. p. 212, or p. 218.
Prayer. Ddmine Jesu Christe. p. 471.

1718 Feast of Our Lord Jesus Christ, King.

•n • •

r» ••
tri- am Dom6sque subde cf-vi- um. ̂  Je"-su, tf-bi sit glo-

ri- a, Qui sce*ptra mundi tempe-ras, Cum Pativ, et almo

a
Spi-ri-tu, In sempi-t^rna sa^cu-la. Amen.

i i i 8 i4

. Multiplicabi-tur ^jus impdri- um.

e 4 ^
. Et pads non £-rit fi-nis.

At Magrn. a 8—ir
Ant. 7? a 6 —• • • g

• -

• •
Abet in vestime'nto * et in f^more su-o scri-

•

ptum

C " "

Jr

Rex

? •

re-gum,

•
•

•

et
i

•

• m

Dominus

„ • • i
J.... .... ...-

•
• \ • •*

domi-ndnti-
• w .

" • • • •

r V
um.

• •

• •
IB

Ipsi

glori- a et impe-ri-um in saecu-la saeculo-rum. E u o u a e.
Cant. Magnificat. 7. a. p. 211 or p. 217.

Collect.

OMnipotens sempit6rne Deus, qui
in dil^cto Filio tuo, universorum

Rege, 6mnia instaurare voluisti : f
concede propitius; ut cunctae fa-

Commetnoration of the Sunday.

mfliae Gentium, peccati vulnere
disgregatae, * ejus suavissimo
subdantur imp^rio : Qui tecum.
]$. Amen.
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MAGNIFICAT 
Canticle of the Blessed Virgin - Luc. 1:46-55 

 
Alternate verses Cantors and All 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

All:  

 
 
 
 
 

  2.  Et                    exsultávit                        spí-ri-tus   mé-                      us * in     Déo  sa-lu-        ta-ri        mé-                        o.  

 
 3.  (Cantors) Quia respéxit humilitátem ancíllæ súæ: *  
      ecce enim ex hoc beátam me dícent ómnes generatiónes. 
 

 4.  Quia fécit míhi mágna qui pótens est: *  
      (bow) et sánctum nómen éjus. 
 

 5.  (rise)  Et misericórdia éjus a progénie in progénies *  
      timéntibus éum.  
 

 6.  Fécit poténtiam in bráchio súo: *  
      dispérsit supérbos ménte córdis súi.   

7.  Depósuit poténtes de séde, *  
      et exaltávit húmiles.  
 

 8.  Esuriéntes implévit bónis: *  
      et dívites dimísit inánes.  
 

 9.  Suscépit Israel púerum súum, *  
      recordátus misericórdiæ súæ.  
 

10. Sicut locútus est ad pátres nóstros, *  
      Abraham et sémini éjus in sæcula.  
 

11. (bow) Glória Pátri, et Fílio, *  
      et Spirítui Sáncto.  
 

12. (rise) Sícut érat in princípio, et nunc, et sémper, *  
      et in sæcula sæculórum. Amen. 
 
All: 
 

 

 
 
(Canticle of the Blessed 
Virgin  Luke 1:46-55) 
 
 

1. My soul  (✠)  * doth 
magnify the Lord. 
 

2. And my spirit hath rejoiced 
* in God my Saviour. 
 

3. Because he hath regarded 
the humility of his handmaid; 
* for behold from henceforth 
all generations shall call me 
blessed. 
 

4. Because he that is mighty, 
hath done great things to me; 
* and holy is his name. 
 

5. And his mercy is from 
generation unto generations, 
* to them that fear him. 
 

6. He hath shewed might in 
his arm: * he hath scattered 
the proud in the conceit of 
their heart. 
 

7. He hath put down the 
mighty from their seat, * and 
hath exalted the humble. 
 

8. He hath filled the hungry 
with good things; * and the 
rich he hath sent empty away. 
 

9. He hath received Israel his 
servant, * being mindful of his 
mercy: 
 

10. As he spoke to our fathers, 
* to Abraham and to his seed 
for ever. 
 

11. Glory be to the Father, 
and to the Son, and to the 
Holy Spirit.  
 

12. As is was in the beginning, 
is now, and ever shall be. 
Amen. 
  
Ant.  But Mary * kept all 
these words, pondering them 
in her heart. 
 

 
 

218 Magnificat. The Solemn Tones 8. G, G*, c.

Tone 8. G, G*, c.
Mediant of i accent with 3 preparatory Endings of 1 accent with 2 prepara-

syllables. tory syllables.
G

[ ^ • • ^ -3— 8—Q *

1. Magni- fi-cat * a-nima me-a D6minum.
2. Et exsultavit spi- ri-tus me- us * in De-o sa-lu- td-ri me- 0.

G* . eh r~n
or ' / P ^ m m u m ' or • { anima me-a Ddminum.

\ m e - o. ' \ sa-lu- td-ri me- o. And so for all the verses.
3. Quia respexit humilitatem ancillae siiae : * ecce enim e^, hoc bea-

tam me dicent omnes genera#6nes.
4. Quia fecit mihi mdgna qui p6tens est : * et sanctum nomen ejus.
5. Et miseric6rdia ejus a progenie in progenies * timentibus eum.
6. Fecit potentiam in brdchio siio : * dispersit superbos mente cdrdis

siii.
7. Dep6suit potentes de sede, * et exaltdvit humiles.
8. Esurientes implevit b6nis : * et divites dimisit fa&nes.
9. Suscepit Israel puerunt suum, * recordatus miseric6rd/ae stiae.

10. Sicut locutus est ad pdtres nbstros, * Abraham et semini e/'us in
saecula.

11. G16ria Pdtri, et Filio, * et Spiritai Sdncto.
12. Sicut erat in principio, et nunc, et semper, * et in saecula saecu-

Idrum. Amen.

Saturdays in Easter tide. Psalms for Compline.
Tone 8. G.

Mediant of i accent. Ending of i accent with 2 prepara-
tory syllables.

Psalm 87. Domine Deus.
i" The Cantor . The Choir

1. D6mine De-us salu-tis me- ae : * in di- e clamavi et node ebram te.
1 •—• • • •-m

Flex : sepiilcris, f
2. Intret in consp6ctu tuo oratio mea : * inclina aurem tuam ad

precem meam :
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12. Sicut erat in principio, et nunc, et semper, * et in saecula saecu-

Idrum. Amen.

Saturdays in Easter tide. Psalms for Compline.
Tone 8. G.

Mediant of i accent. Ending of i accent with 2 prepara-
tory syllables.

Psalm 87. Domine Deus.
i" The Cantor . The Choir

1. D6mine De-us salu-tis me- ae : * in di- e clamavi et node ebram te.
1 •—• • • •-m

Flex : sepiilcris, f
2. Intret in consp6ctu tuo oratio mea : * inclina aurem tuam ad

precem meam :

476 The Holy Family.

±
• * - * • . . *~T7 1

ces Ve*stras ad a-ras sistimus. 5. Dum sol r&dux ad ve*spe-

rum R^bus ni-to-rem d^trahit, Nos hie man^ntes fntimo

-•—•- ±
E x c6rde vo-ta f undimus. 6. Qua v£stra s^des fl6ru- it

* 3 " > I > a •.. I a • ^ V ^ ^ " 8 1

Virtu-tis omnis gra-ti-a, Hanc d^-tur in dom^sti-cis Re-

± 1 8 .•Hz*
f^rre posse mo-ribus. 7. Jesu, tu- is obe*di-ens Qui factus

±• •-—•-

es pa-r^ntibus, Cum Patre summo ac Spf-ri-tu Semper

tf-bi sit gl6-ri-a. Amen.
y. P6nam univ^rsos filios tuos d6ctos a D6mino.
1̂ . Et multitudinem pads ffliis tuis.

A t M a g n # ; , s -—h • •
Ant. 8. G • ' ' "8 . * * '

An- a autem * conservabat omni- a v^rba haec,
• • . •

c6nferens in c6rde su- o. E u o u a e.
Cant. Magnificat. 8. G. p. 212, or p. 218.
Prayer. Ddmine Jesu Christe. p. 471.

 

      ✠     Make the  

        sign of the cross. 
19th Sunday after Pentecost. 1059

AT VESPERS.
AtMagn. Si
Ant. 4. E -

T -• = •" ••-4

U-lit ergo * para-ly-ticus lectum su-um in quo

±
1—S- • • I •_

jactfbat, magnf-fi-cans D6- um : et omnis plebs, ut vi-dit,
6 r

• ; •• ••
? • •

• • Pa

d^-dit laudem D^- o. E u o u a e.
Cant. Magnificat. 4. E. p. 2JO. — Prayer. Dirigat corda. p. 1056.

The Nineteenth Sunday after Pentecost.
AT MASS.

IntP. S"
4. Zs A- lus popu- li * 6go sum, di-cit D6-

^ " - • a ^

•
c •

nus :
• •*

de

1 • B
1

quacumque
_

• ••

tri- bu-la- ti-
• •*!•• •

6-

P"*

ne

• •

clama-

• i J i

ve-rint

•

ad

• •••

me,

_
4 •

exaudi-

1 J•* F

am

•

6-

•r
1

os :

• • ! • •

et

•r"*

^ro ill6-
• • i
r •

rum
* • •

Domi-nus
- 1-i wT

in

•

per-
2 ••

pe-tu-
K •
1* •

um. Ps. Att&i-

• • J

di-te popu-le m6- us tegem m6- am : * inclinate aurem
N» 801 — 40

    

                                    Cantor:                             * Cantors: 

 
 

19th Sunday after Pentecost. 1059

AT VESPERS.
AtMagn. Si
Ant. 4. E -

T -• = •" ••-4

U-lit ergo * para-ly-ticus lectum su-um in quo

±
1—S- • • I •_

jactfbat, magnf-fi-cans D6- um : et omnis plebs, ut vi-dit,
6 r

• ; •• ••
? • •

• • Pa

d^-dit laudem D^- o. E u o u a e.
Cant. Magnificat. 4. E. p. 2JO. — Prayer. Dirigat corda. p. 1056.

The Nineteenth Sunday after Pentecost.
AT MASS.

IntP. S"
4. Zs A- lus popu- li * 6go sum, di-cit D6-

^ " - • a ^

•
c •

nus :
• •*

de

1 • B
1

quacumque
_

• ••

tri- bu-la- ti-
• •*!•• •

6-

P"*

ne

• •

clama-

• i J i

ve-rint

•

ad

• •••

me,

_
4 •

exaudi-

1 J•* F

am

•

6-

•r
1

os :

• • ! • •

et

•r"*

^ro ill6-
• • i
r •

rum
* • •

Domi-nus
- 1-i wT

in

•

per-
2 ••

pe-tu-
K •
1* •

um. Ps. Att&i-

• • J

di-te popu-le m6- us tegem m6- am : * inclinate aurem
N» 801 — 40

 
 

 

1718 Feast of Our Lord Jesus Christ, King.

•n • •

r» ••
tri- am Dom6sque subde cf-vi- um. ̂  Je"-su, tf-bi sit glo-

ri- a, Qui sce*ptra mundi tempe-ras, Cum Pativ, et almo

a
Spi-ri-tu, In sempi-t^rna sa^cu-la. Amen.

i i i 8 i4

. Multiplicabi-tur ^jus impdri- um.

e 4 ^
. Et pads non £-rit fi-nis.

At Magrn. a 8—ir
Ant. 7? a 6 —• • • g

• -

• •
Abet in vestime'nto * et in f^more su-o scri-

•

ptum

C " "

Jr

Rex

? •

re-gum,

•
•

•

et
i

•

• m

Dominus

„ • • i
J.... .... ...-

•
• \ • •*

domi-ndnti-
• w .

" • • • •

r V
um.

• •

• •
IB

Ipsi

glori- a et impe-ri-um in saecu-la saeculo-rum. E u o u a e.
Cant. Magnificat. 7. a. p. 211 or p. 217.

Collect.

OMnipotens sempit6rne Deus, qui
in dil^cto Filio tuo, universorum

Rege, 6mnia instaurare voluisti : f
concede propitius; ut cunctae fa-

Commetnoration of the Sunday.

mfliae Gentium, peccati vulnere
disgregatae, * ejus suavissimo
subdantur imp^rio : Qui tecum.
]$. Amen.

Magnificat. 6. F or G. — 7. a, b, c, c2, d. 211
4. Quia fecit mfhi magna qui p6tens est : * et sanctum nbmen ejus.
5. Et misericordia ejus a proge"nie in progenies * timentibus eura.
6. Fecit pofentiam in brachio siio : * dispersit supeYbos mente ebrdis

sui.
7. Deposuit potentes de sede, * et exaltavit humiles.
8. Esurtentes impleVit b6nis : * et divites dimisit inanes.
9. Susce"pit Israel piierum siium, * recordatus miserie6rdiae siiae.

10. Sicut locutus est ad patres ndstros, * Abraham et s6mini ejus in
saecula.

11. Gloria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.
12. Sicut 6rat in princfpio, et nunc, et semper, * et in saecula saecu-

16rum. Amen.
Tone 6. F or C.

Mediant of i accent with i preparatory Ending of i accent with 2 prepara-
syllable. tory syllables.

For j^C

± -s-e-
1. Magni- fi-cat* a-nima me- a Ddminum.
2. Et exsultavit spi-ri-tas me- us * in De"-o sa- lu- td-ri me- o.

3. Quia respe"xit humilitatem ancillae siiae : * ecce enim ex hoc bea-
tam me dicent omnes genera/rbnes.

4. Quia fecit mihi magna qui pbtens est : * et sanctum nomen ejus.
5. Et misericdrdia ejus a proge"nie in progenies * timentibus eum.
6. Fe"cit potentiam in brachio siio : * dispersit superbos mente cdrdis

sui.
7. Deposuit potentes de sede, * et exaltavit humiles.
8. Esurientes imple"vtf bbnis : * et divites dimisit /nanes.
9. Suscepit Israel puerum siium, * recordatus miseric6rrftae siiae.

10. Sicut locutus est ad patres nbstros, * Abraham et se"mini ijus in
saecula.

11. Gloria Patri, et Filio, * et Spivitui Sancto.
12. Sicut erat in principio, et nunc, et semper, * et in saecula saecu-

lorum. Amen.
Tone 7. a, b, e, e% d.

Mediant of 2 accents. Endings of 2 accents.

= =—=—= —Q—•-. s—O—*?•
-M P -

1. Magni- fi-cat * a-nima me- a Dbminum.
2. Et exsultavit spi-ri-tus me- us * in De"-o sa- lu- ta- ri me- o.

218 Magnificat. The Solemn Tones 8. G, G*, c.

Tone 8. G, G*, c.
Mediant of i accent with 3 preparatory Endings of 1 accent with 2 prepara-

syllables. tory syllables.
G

[ ^ • • ^ -3— 8—Q *

1. Magni- fi-cat * a-nima me-a D6minum.
2. Et exsultavit spi- ri-tus me- us * in De-o sa-lu- td-ri me- 0.

G* . eh r~n
or ' / P ^ m m u m ' or • { anima me-a Ddminum.

\ m e - o. ' \ sa-lu- td-ri me- o. And so for all the verses.
3. Quia respexit humilitatem ancillae siiae : * ecce enim e^, hoc bea-

tam me dicent omnes genera#6nes.
4. Quia fecit mihi mdgna qui p6tens est : * et sanctum nomen ejus.
5. Et miseric6rdia ejus a progenie in progenies * timentibus eum.
6. Fecit potentiam in brdchio siio : * dispersit superbos mente cdrdis

siii.
7. Dep6suit potentes de sede, * et exaltdvit humiles.
8. Esurientes implevit b6nis : * et divites dimisit fa&nes.
9. Suscepit Israel puerunt suum, * recordatus miseric6rd/ae stiae.

10. Sicut locutus est ad pdtres nbstros, * Abraham et semini e/'us in
saecula.

11. G16ria Pdtri, et Filio, * et Spiritai Sdncto.
12. Sicut erat in principio, et nunc, et semper, * et in saecula saecu-

Idrum. Amen.

Saturdays in Easter tide. Psalms for Compline.
Tone 8. G.

Mediant of i accent. Ending of i accent with 2 prepara-
tory syllables.

Psalm 87. Domine Deus.
i" The Cantor . The Choir

1. D6mine De-us salu-tis me- ae : * in di- e clamavi et node ebram te.
1 •—• • • •-m

Flex : sepiilcris, f
2. Intret in consp6ctu tuo oratio mea : * inclina aurem tuam ad

precem meam :

 

i

mis.

n
i

or

•

•

ni-
a

D

mis. or

•

Beatus

: nimis. or :
a 2

o !• 9

vir. 2. D.

f

3 Q ft,'

ni- mis. or
a 3

Q • •

9

: ni-

g

a ••

mis.

a

141

or : ni- mis.

•• • •

or ; ni- mis. or ; ni- mis. or : ni- mis. Flex : c6mmodat, f

2. P6tens in te"rra erit semen ejus : * generatio rect6rum benerf/eetur.
3. G16ria et divitiae in d6mo ejus : * et justitia 6jus manet in sa6cc-

lum saeculi. (D2 : saeeuli.)
4. Ex6rtum est in t£nebris lumen rectis : * mis^ricors, et miserafor,

et jiistus.
5. Jucundus h6mo qui miser^tur et commodat, f disp6net serm6nes

suos in judicio : * quia in aet^rnum non com/novebitur. (Da : commo-
v6bitur.)

6. In mem6ria aetdrna erit Justus : * ab auditidne mala non ttmbbit.
7. Paratum cor 6jus sperare in D6mino, f confirmatum est cor

ejus : * non commov^bitur donee despiciat inimicos siios.
8. Dispe"rsit, d6dit paup^ribus : f justitia ejus manet in saeculum

saeculi : * c6rnu 6jus exaltabitar in gloria. (D* : gldria.)
9. Peccator vid^bit, et irasce"tur, f ddntibus siiis fr^met et tabescet: *

desid^rium peccat6rum peribit.
10. G16ria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.
11. Sicut 6rat in principio, et mine, et semper, * et in saecula saecu-

loram. Amen.
Tone 2. D.

Mediant of i accent. Ending of i accent with i prepara-
tory syllable.

• •
• • • • • • • „

• Q '

1. Be-atus vir qui timet Ddminum : • in mandatis e"-jus volet ni-
D

mis. Flex : cdmmodat, f
2. Potens in te"rra erit semen ejus : * generatio rectorum bened/eetur.
3. G16ria et divitiae in d6mo ejus : * et justitia ejus manet in sa6cu-

lum saeculi.
4. Ex6rtum est in t^nebris lumen rectis : * mis^ricors, et miserator,

et Justus.
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Remain standing. 
 

COLLECT 
 
Officiant:  Dóminus vobíscum. 
 

All:           Et cum spíritu túo. 
 
Officiant:  Orémus. 
 

Dómine Jesu Christe, qui Maríæ et Joseph súbditus, domésticam 
vitam ineffabílibus virtútibus consecrásti: † fac nos, utriúsque 
auxílio, Famíliæ sanctæ tuæ exémplis ínstrui; * et consortium 
cónsequi sempitérnum: Qui vivis et régnas cum Deo Patre in 
unitáte Spíritus Sancti, Deus: per ómnia sæcula sæculórum. 
 

All:            Amen. 
 

 
 

 
 

CONCLUSION 
 
Officiant:  Dóminus vobíscum. 
 

All:          Et cum spíritu tuo. 
 
Cantors:  

 

                                                      

 

All: 

 

 
 
 
Officiant (in recto tono):  Fidélium ánimæ per misericórdiam Dei 
requiéscant in pace. 
 

All:          Amen. 
 
 

 
 
 

 

 
 
 
 
 

Prayer (the Proper of the 
season) 
 

R.  The Lord be with you. 
 

V. And with thy spirit. 
 

R. Let us pray 
 

Lord Jesus Christ, who sub-
ject to Mary and Joseph, didst 
consecrate family life by thy 
unspeakable virtues, aid us by 
their united intercession to 
profit by the examples of thy 
Holy Family, and attain to 
their everlasting companion-
ship: Through our Lord Jesus 
Christ Thy Son: Who with 
Thee lives and reigns in the 
unity of the Holy Spirit: 
thourgh all the ages of ages. 
 

V. Amen. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

V. The Lord be with you. 
 

R. And with your spirit. 
 
 
 
V.  Let us bless the Lord. 
 
 
 
 
 
 

R.  Thanks be to God. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

V.  May the souls of the 
faithful through the mercy of 
God rest in peace.  
 

R.  Amen. 
 

 

 
 
 
 

126 Tones for the ~f. « Benedicamus Domino ».

At 2nd Vespers.

B -T4-

E- nedi-ca- mus Domino.

. D6- o gra- ti- as.

III. — On feasts of the III class.

g

B ^ "E-nedi-camus Do- mino. R7. De- o gra- ti- as.

IV. — On feasts of the Blessed Virgin.

,. t
B ^

n r -
\;

I

E-nedi-camus Do- mino.

ty. D£- o gra-ti- as.

V. — On Sundays during the Year
and on the Sundays of Septuagesima, Sexagesima, and Quinquagesima.

B ^-••- . 7 \ -
^ 1% i •r

Enedi-camus Do- mino.

^
. D6- o gra- ti- as.

126 Tones for the ~f. « Benedicamus Domino ».

At 2nd Vespers.

B -T4-

E- nedi-ca- mus Domino.

. D6- o gra- ti- as.

III. — On feasts of the III class.

g

B ^ "E-nedi-camus Do- mino. R7. De- o gra- ti- as.

IV. — On feasts of the Blessed Virgin.

,. t
B ^

n r -
\;

I

E-nedi-camus Do- mino.

ty. D£- o gra-ti- as.

V. — On Sundays during the Year
and on the Sundays of Septuagesima, Sexagesima, and Quinquagesima.

B ^-••- . 7 \ -
^ 1% i •r

Enedi-camus Do- mino.

^
. D6- o gra- ti- as.
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BENEDICTION OF THE BLESSED SACRAMENT 
 
All kneel. 
 
The Blessed Sacrament is taken out of the tabernacle and placed in 
the monstrance and exposed to the view of the people (Exposition).  
 
All: 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

After a period of meditation and reflection the Tantum ergo is sung: 
 
 
 

           (bow) 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Hymn:  O Saving Victim 
 
1.  O Saving Victim, opening 
wide The gate of heav’n to 
man below; Our foes press on 
from every side; Thine aid 
supply, Thy strength bestow. 
 
2. To thy great name be 
endless praise, Immortal 
Godhead, One in Three; O 
grant us endless length of 
days In our true native land 
with Thee. Amen. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Hymn:  Tantum ergo 
 
1.  Therefore we, before him 
bending, This great 
Sacrament revere; Types and 
shadows have their ending, 
For the new rite is here; 
Faith, our outward sense 
befriending, Makes the 
inward vision clear. 
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Officiant: Panem de cælo præstitísti eis.  
 

All:          Omne delectaméntum in se habéntem.   
 
 

Officiant:  Orémus:  Deus, qui nobis sub Sacraménto mirábili 
passiónis tuæ memóriam reliquísti: † tríbue, quaésumus, ita nos 
córporis et sánguinis tui sacra mystéria venerári; ut redemptiónis 
tuæ fructum in nobis júgiter sentiámus. Qui vivis et regnas in 
saécula sæculórum. 
 

All:           Amen. 
 
 
 
The celebrant will then bless all present with the Blessed Sacrament. 
The celebrant descends the steps and while kneeling all recite The 
Divine Praises. 
 
 
 

THE DIVINE PRAISES 
 
      Blessed be God.  
      Blessed be his Holy Name.  
      Blessed be Jesus Christ, true God and true Man.  
      Blessed be the Name of Jesus.  
      Blessed be his most Sacred Heart.  
      Blessed be his most Precious Blood.  
      Blessed be Jesus in the most holy Sacrament of the Altar.   
      Blessed be the Holy Spirit, the Paraclete.  
      Blessed be the great Mother of God, Mary most holy.   
      Blessed be her holy and Immaculate Conception.  
      Blessed be her glorious Assumption.  
      Blessed be the name of Mary, Virgin and Mother.  
      Blessed be St. Joseph, her most chaste spouse.  
      Blessed be God in his Angels and in his Saints. 

2. Glory let us give, and 
blessing To the Father and 
the Son; Honor, might, and 
praise addressing, While 
eternal ages run; Ever too his 
love confessing, Who from 
both, with both is one. Amen. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

V. You gavest them Bread 
from heaven.  
 

R. Containing within itself all 
sweetness.  
 

V. Let us pray. Lord Jesus 
Christ, you gave us the 
Eucharist as the memorial of 
your suffering and death. May 
our worship of this sacrament 
of your body and blood, help 
us to experience the salvation 
won for us and the peace of 
the kingdom, where you live 
with the Father and the Holy 
Spirit, one God, for ever and 
ever. 
 

R. Amen. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

!"#$%&'()*'%+'$',-./-)$%

!"##$"#""""#""""%&$%##"######%'%""#""#%"()######""%*+%"###"#+####%#%,-%#"#"###".#/%#""##"#0#""##"%12%#%.#""%"#3.%%#""4"""##"#"#"%56"#%%#"#.%%##7"89#:######"";""<=
01!"#$"%&!!'()*!!+,-.,/0123/!!45156.0/3.!-0.136!78!!!!!!!

!###+#""#"##%56############.#"#######""">4%"##%%"%""6#%"#"##*+"%####%6"#""##%+#:%#%##0#%#%56%#"###4"###%%*+%#####+""##%%&$#%##"##6""###%?@A?)#BC########"##;####"#%$%%%*+%##<=
'2!!,129:33/!;<6-3/0123/!$<=<!!-5;,2!!.96236!!78!!!!>.?@252!!

!#""##+####%%&$%%%####+##%##%#%""56"""#%""6###"%%+#:%%##0#"%""6"#%#"#""#>4%#%#+%"##%%"%"@+"##""""D$%##"#)###""#"#$#B%"###E"FGG%#=
A76;5@!@3BBC5/0123/!+51@36!3/!;56!A0-236!7D!

!"####$"""###%&$%##%'%#%"()######""%*+%"###"#+#%#%,-%#"#"###".#/%#""#0"##"%12%##%####.##"##"%"#3.%%""4""#"%56"#####"#.%%##7"89#:######"#"#;"#"#####+#""#"#%56##"###H=
21!)561762E6.7F!)561762E:35!!!G,3@!52!H36I76CJ6276!<F!!!!!!+,6!C3@F!!

!#######.########""">4%"###%"%""6#%"####*+%"""""#"%####%6"""#""##%+#:%#""0"##%56%#"""##4"#""##%%*+%#####+""#####%&$#%#####6""###%?@A?)#BC######"#;###"#%$%%*+%##%+%%"##&$#""<=
!K<61<.F!=7.23@!:3<:35!!!+72!!52!I5156;9-276!!<8!!!>.<-5;0127!!

!#""##+##%##%##"56"""#""""6##"##"%%+#:%%#0#"%""6"#%####"#""#>4%#######%#+%"#####"%"@+"###""""D$%####")####""##$#B%"###E""#"####$'$"######## IJ#KL###""#EGM%##=
!,I!!32.E:35!!!L</B,.!@72!C,36;J6!276!<D!!!!!#6!/51D!

+71MF!/N!2<1M35F!2K5!/N@25.N!<A!2K5!MC<.7<3@!O<;N!,1;!<A!2K5!B.5-7<3@!OC<<;F!
PK7-KF!A.372!<A!2K5!IC5@@5;!P</IF!Q5!2K5!R71M!<A!1,27<1@!M,=5!2<!.,1@</!2K5!
P<.C;D! 31!)7=51! 2<! 3@F! I<.1! A<.! 3@! <A! ,! @B<2C5@@! =7.M71F! Q5! ;P5C2! <1! 5,.2KF!
@<P71M!2K5!@55;!<A!Q7@!P<.;F!27CC!P72K!,!P<1;5.A3C!.725!Q5!-C<@5;!K7@!C7A5D!41!S1!
2K5!17MK2!<A! 2K5! C,@2! @3BB5.F! @5,25;!P72K! 2K5!I.52K.51F!K,=71M! A3CA7CC5;!,CC! 2K5!
C,P! .5:37.5;F! 2<! 2K5! 2P5C=5! P72K! Q7@! <P1! K,1;@! ,@! A<<;! Q5! M7=5@! Q7/@5CAD!
51!T<.;!/,;5! AC5@KF! IN! K7@! P<.;!Q5! -K,1M5@! I.5,;! 712<! K7@! O<;N! ,1;!P715!
I5-</5@!2K5!OC<<;!<A!LK.7@2D!SA!<3.!@51@5@!A,7C!3@F!A,72K!,C<15!P7CC!/,U5!,!2.35!
K5,.2!A7./D!01!O<P71M!C<P!2K51!C52!3@!P<.@K7B!@<!M.5,2!,!+,-.,/512D!"K5!<C;!C,P!
M7=5@!BC,-5!2<!,!15P!.725F!A,72K!@3BBC75@!2K5!C,-U!<A!@7MK2D%21!"<!2K5!V,2K5.!,1;!2<!
2K5!+<1!I5!B.,7@5!,1;!MC<.NF!@,C=,27<1F!K<1<.F!B<P5.!,1;!IC5@@71MW!2<!Q7/!TK<!
A.</!I<2K!B.<-55;@!I5!2K5!@,/5!P<.@K7BD!

  
 
 

2.
.. 



 15 

REPOSITION 
 
Cantors:                            * All: 

 

 
 
 
 
All stand and sing the Marian Antiphon, Alma Redemptoris Mater. 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

 
Hymn:   
 
Let us worship forever the 
most holy Sacrament. Ps. O 
praise the Lord, all ye 
nations: praise Him, all ye 
people. For His mercy is 
confirmed upon us: and the 
truth of the Lord remaineth 
for ever. Glory be to the 
Father, and to the Son, and to 
the Holy Spirit: as it was in 
the beginning, is now, and 
ever shall be, world without 
end. Amen. 
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ALMA REDEMPTORIS MATER 
 

Cantor:              * All: 

 

 
 

            
 

Officiant:   Post  partum,  Virgo  invioláta  perman - sí - sti. 
 

All:           Dei Génetrix, intercéde pro                      no - bis. 
 

COLLECT 
 
Officiant:  Oremus. 
 

Deus, qui salútis aetérnae, beátae Maríae virginitáte fecúnda, 
humáno géneri praémia praestitísti: tríbue, quaésumus; ut ipsam 
pro nobis intercédere sentiámus, per quam merúimus auctórem 
vitae suscípere, Dóminum nostrum Iesum Christum, Fílium 
tuum.  
 

All:          Amen.
  

Officiant (recto tono): Divínum auxílium máneat semper 
nobíscum. 
 

All:             Amen.    

 
 
 
 
 
 
 

Holy Mother of our 
Redeemer, thou gate leading 
to heaven and star of the sea; 
help the falling people who 
seek to rise, thou who, all 
nature wondering, didst give 
birth to thy holy Creator. 
Virgin always, hearing that 
Ave from Gabriel’s lips, take 
pity on us sinners. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

V. After childbirth thou didst 
remain a virgin. 
 

R. Mother of God, pray for us. 
 
 
V. Let us pray 
 

O God, who, by the fruitful 
virginity of blessed Mary, hast 
bestowed upon mankind the 
reward of eternal salvation: 
grant, we beseech Thee, that 
we may experience her 
intercession, through whom 
we have been made worthy to 
receive the author of life, our 
Lord Jesus Christ, Thy Son. 
 

R. Amen. 
 

V. May the divine assistance 
remain always with us. 
 

R. Amen. 
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118 Tones for the Versicles.

The Tone " in directum. "

This tone is used for the Psalms which are said without an Antiphon:
for instance Ps. 145 at Vespers for the Dead, Ps. 120 at Lauds for the Dead,
Ps. 60 after the Litany of the Saints. The use of this tone is noted in the
respective places.

At Easter and during the Octave of that feast, for the Psatms which are sung
at the Hours without an Antiphon, and also for the Canticle Nunc dimittis. a
special tone, indicated for those days, may be used. On Nov. 2nd, day of the
Commemoration of all the Faithful Departed, another special tone in given ad
libitum for the Psalms of the Little Hours and of Compline.

Tones for the Versicles.
1. On Sundays and Feasts, after the Nocturns, after the Hymns of Lauds

and Vespers, and after the SJiort Responsory of the Little Hours :
f

I- •M • • • • •

f. Di-rigatur D6mine ora-ti-o me-a.
J%. Sicut inc6nsum in conspectu tu-o.

Or according to a more recent custom :
r

-m—•—•—• • ' (V-
. Di-rigjitur D6mine ora-ti- o mi- a.

$. Sicut inc6nsum in conspdctu tu-o.

2. In all other cases :
Additional note.

y . Dignare me laudare te Virgo sacra-ta.... D6-i G^nitrix.
I^. Da mini virtutem contra hostes tu- os.

A monosyllable or an indeclinable Hebrew word, coming at the end of a
Versicle, is sung as follows :

A / B /
1
1 • • •

_ ,
a a

D6mi- ne su- pernos.
speravi- mus in te.

in Je- ru- sa- lem. or :
praev6- ni- et te.

J6- sus.

f D6mi- ne su- per nos.
sperd- vi- mus in te.

in Je- ni- sa- lem.
prae- v6- ni- et te.

Je- sus.
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